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L’espion 
hindou 


Originaire du Québec, Benoît Ville- 
neuve s’est métamorphosé au fil des 
années pour devenir Jai Govinda, un 
danseur de «bharata nyata». 


Il s'agit d'une danse classique de 
l'Inde axée sur le contenu spirituel et 
le sens de la précision. 


Yves Chartrand est allé le rencontrer 
à l'issue de son passage au pavillon 
de l’Inde de Folklorama 1990. 


À lire en page 11. 
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Le temps du porte-à-porte 


Sourire aux lèvres et dépliants en main, les 199 candidats aux élections provinciales du 11 septembre sont partis à la 
rencontre du Manitoba profond. Nous avons suivi cette chasse aux électeurs dans trois territoires: Saint-Norbert, La 
Vérendrye et Niakwa. Lire page 5, 6 et 7. 


photo: Laurent Gimenez 


La photo représente Renald Fiola (au centre), candidat néo-démocrate dans La Vérendrye, entouré de ses collabora- 
teurs Edmond Ste-Marie et Jo-Anne Swayze. 


La réaction Encore 
de Mgr Hacault de la chicane 


De retour d'un pèlerinage aux États-Unis, De la Chicane électrique, évidemment 
le chef du diocèse de Saint-Boniface a mis C'est le concours annuel organisé par le 
sur pied un comité pour recevoir les 100 Nons. Page 9. 
plaintes d'abus sexuel. Reportage en 

age 3 et l'éditorial en page 4. ce ; 
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- Ed «Si on allait tous à la même 
Reserve 


messe, c'était les queues devant 


aux hommes ? la salle de bain.» 


Eveline Préfontaine, en parlant de 
La pétanque est un des sports préférés ses 58 ans à titre d'organiste à l'égli 
des Français. On joue à Saint-Bonitace se de Saint-Pierre-Jolys. Page 19. 
aussi. Page 15. 
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LES SOLDATS, 
DEÉVIENDRONT -ILS 
TROUBADOURS ? 


Bureau de 
renseignements 


sur la TPS 


Afin d’aider les entreprises de la 
région, les autres entreprises 


commerciales et celles à but non 
lucratif à se préparer pour la TPS 
proposée, Revenu Canada, 
Accise a ouvèrt un bureau de 
district à 
Winnipeg 
Renseignez-vous au sujet de: 
+ Nos services 
+ Ce que la loi veut dire pour 
votre entreprise 


+ Procédures administratives qui 


vous sont proposées 
+ Remboursements de la taxe 


de vente fédérale 
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| Ici et ailleurs 


Plan Vert: 
les priorités 


Le changement atmo- 
sphérique, la gestion des 
déchets et la qualité de 
l'eau sont, selon les Cana- 
diens, les trois dossiers 
environnementaux qui méri- 
tent le plus d'attention de la 
part du gouvernement fédé- 
ral. 


Ces priorités ont été 
émises lors des consulta- 
tions publiques sur le Plan 
Vert organisées par Envi- 
ronnement Canada du 18 
avril au 12 juin. La politique 
gouvernementale sera 
déposée cet automne. Le 
gouvernement doit agir 
immédiatement, estiment 
les Canadiens. Paradoxale- 
ment, leur degré de 
confiance est peu élevé. 
Les participants ont expri- 
mé «un certain cynisme». 
(D'après APF) 


Le Moniteur: 
nouveau départ 


Le Moniteur acadien, un 
autre membre de l'Associa- 
tion de la presse francopho- 
ne (APF), a connu cer- 
taines difficultés financières 
récemment et deux 
employés ont racheté le 
journal. Les deux anciens 
propriétaires demeurent 
toutefois impliqués. 


La chaîne 
permanente 


En pleine campagne 
électorale, le gouvernement 
de David Peterson a 
annoncé qu'il accorderait 
une aide financière annuel- 
le de 5,7 millions$ à la chaï- 
ne française de TV Ontario. 


Cette décision survient 
deux ans avant la fin du 
projet-pilote lancé en 1987 
dans la foulée de la Loi sur 
les services en français. La 
chaîne française a vu le 
jour grâce au financement 
conjoint des gouverne- 
ments de l'Ontario et du 
Canada. Le gouvernement 
fédéral avait déjà indiqué 
qu'il ne renouvellerait pas 
sa participation financière 
dès 1992. (D'après APF) 


Pour sortir 
de l'impasse 
constitutionnelle 


Pour sortir de l'impasse 
constitutionnelle, le chef du 
Parti libéral, Jean Chrétien, 
demanderait dans un pre- 
mier temps la tenue d'une 
Commmission royale 
d'enquête sur la situation 
au pays pour, ensulle, pro 
bablement faire convoquer 
des États généraux 


Selon son leader parle 
Jean-Robert 


le chef de l'Oppo 


mentaire 
Gauthier 

sion veut répéter l'exercice 
de consultation publique 
sur le bilinguisme et le 
biculturalisme mené par la 
Commission Laurendeau 


Dunton au milieu des 
années 60 
Au niveau politique, 


Joan Chrétien réclamerait 
un leadership franc et éclai 
té QUI arréterai de dire cer 
tanes Choses en français et 
d'autres en anglais, et de 
Over sur la notion des deux 
grandes solitudes. Les 
Rats généraux viendraient 
dans un troisième temps 
(D'après APF) 


| 
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ACTUEL 


À la suite des allégations d'abus sexuel à Saint-Boniface 


L’archevêche crée un comité 
d'accueil de trois diocésains 


«Je veux faire tout ce qui 
est en mon pouvoir afin de 
venir en aide aux personnes 
blessées, dans le passé com- 
me aujourd’hui», a déclaré 
Mgr Antoine Hacault à son 
retour d'un pèlerinage aux 
Etats-Unis la semaine derniè- 
re. L'archevêque s'est dit pei- 
né par les allégations d'abus 
sexuels qui ont bouleversé les 
catholiques du diocèse. 


Deux anciens curés de 
paroisses de Saint-Boniface, 
Azarie Joseph Gauthier et Mau- 
rice Bonneville, ont été formelle- 
ment accusés d'abus sexuel à 
l'endroit d'un ancien servant de 
messe de Saint-Boniface, un 
homme de 43 ans domicilié en 
Colombie-Britannique. 


La semaine dernière, le chan- 
celier Roland Bélanger avait 
expliqué que les plaintes d'abus 
sexuel à l'endroit de membres 
du clergé pouvaient être faites 
auprès de la chancellerie. Mais 
cette semaine, Mgr Hacault a 
mis sur pied un comité spécial 
de trois personnes chargées 
«d'accueillir les personnes, de 
les écouter avec sympathie, de 
recevoir leurs plaintes et d'ache- 
miner les données aux autorités 
compétentes.» 


Ces personnes sont: l'ancien 
juge en chef du Manitoba, Alfred 
Monnin, la directrice de la pasto- 
rale à l'hôpital général de Saint- 
Boniface, Claudette Savard, ain- 
si que l'abbé Raymond Baudry, 
un spécialiste des difficultés de 
couple 


Claudette Savard de l'Hôpital 
général de Saint-Boniface (237- 
2356). 


Mgr Hacault a également 
nommé un agent de presse de 
l'archidiocèse pour «assurer une 
présence ouverte aux médias 
d'information et une meilleure 
compréhension des enjeux 
humains très délicats que l'on ne 
peut jamais perdre de vue. Il 
s'agit de l'abbé Claude Blanchet- 
te. 


Des appels ont déjà été reçus 
par des membres du comité, a 
fait savoir Claude Blanchette. 
«On cherche à mettre sur pied 
un réseau de counseling (profes- 
sionnel) qui donnerait des ser- 
vices bénévolement.» L'agent de 
presse a expliqué que le diocèse 
ne s'engage pas à défrayer une 


Raymond Baudry de la paroisse 
Holy Redeemer (663-7354). 


thérapie à long terme: «Si la 
demande était faite, il faudrait 
voir.» 


L'abbé Blanchette a fait savoir 
que le chancelier demeure actif 
dans le dossier. «Mgr Bélanger 
est impliqué au niveau de la loi 
canonique. Le chancelier, c'est 
l'avocat de l'Église. Si par 
exemple, un prêtre avait brisé 
une loi canonique, notre 
première préoccupation serait 
d'initier la guérison. Cela veut 
dire le diriger vers des théra- 
peutes compétents, non pas 
pour effacer l'expérience, mais 
pour l'intégrer.» 


L'agent de presse a précisé 


Alfred Monnin de la rue Aulneau 
de Saint-Boniface 


que «à l'heure actuelle, 
lorsqu'un prêtre est accusé de 
pédophilie, le droit canonique 
prévoit qu'il soit retiré de ses 
fonctions. || perd le droit de 
confesser et de célébrer la mes- 
se.» Et une enquête interne est 
déclenchée 


«Même reconnu coupable, un 
prêtre peut être réinstauré dans 
d'autres fonctions où il n'entre 
pas en contact avec les enfants. 
Comme par exemple, dans un 
couvent de soeurs. Mais seule- 
ment selon l'avis d'un spécialis- 
te.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


Normand Boisvert, nouveau président de l'ACELF 


«On ne veut pas être perdant 
dans la redéfinition du Québec» 


Normand Boisvert, le direc- 
teur de l'école Lavallée de 
Saint-Vital, est le deuxième 
Franco-Manitobain à assumer 
la présidence de l'Association 
canadienne d'éducation de 
langue française (ACELF). 
Après Alfred Monnin dans les 
années 1970, «c'était au tour 
de l'Ouest de prendre la prési- 
dence,» 


Normand Boisvert était vice 
ACELF 
de Winnipeg 
élu des 400 délé 
à Moncton du 8 au 
remplace Eddy Slater, 
in Québécois “unilingue s 
Selon le directeur d'école, «c'es! 
bon que le président ne soit pas 
du Québec. Cela n'enlève rien à 
à participation du Québec à 
ACELF: les Québécois sont 
très sensibles aux intérêts des 
francophones des aulres pro 
ls ne cherchent pas à 
dicter, mais à appuyer.» 


Quest à 
puis le ct 
on 1988 


réunis 


nagrès 


‘4 n 
aout 


vinces 


«C'est clair et net que le Qué 
bec va se redélinir. C'est leur 


décision, mais on ne veul pas 
être perdant là-dedans. Le Qué 
bec aura 1(oujours une minorité 
chez lui (comme le Canada aura 
toujours sa minorité). Il y aura 
des ententes bilatérales, de réc 

procié ,» 

L'an dernier, l'ACELF a pré 
sion d'organisme «pan 
Canadien francophone qu 
réflexion, la 


so GA Mit 


Dar 14 
recherche la 
Cconcertalion et l'intervention, ins 
pire el soulient l'action des com 
munaulés francophones...» Mais 
© premier mandal que se donne 
Normand Boisvert est d'orienter 
l'organisme vers la eunesse 


L'éducateur de 49 ans s'est 
donné trois mandats. D'abord 
l'ACELF réussira-t-elle à se 
défaire de son image d'organisa 
tour de vin-fromage? «Nous vou 
ons une participalion plus active 
de la part des jeunes. Cette 
année, 45 jeunes ont participé 
au congrès. Nous voulons établir 
une orientation et une ambiance 
plus favorables aux jeunes.» 


Lé - 


Normand Boisvert préside un 
conseil d'administration de 30 
personnes 


he 


Le deuxième mandat du 
nouveau président est de voir à 
c que les programmes fédéraux 
d'échange (entre étudiants) 
soient davantage la responsabili 
té de l'ACELF. «Tu peux leur 


expliquer aux jeunes, mais s'ils 
ne font pas l'expérience de la vie 
en français au Québec, il 
manque un élément, Ça marque 
les jeunes que d'aller au Qué 
bec: ils reviennent et ils trouvent 
ça “in” de parler français. Il faut 
plus d'échange 


Enfin, Normand Boisvert 
aimerait voir au sein de l'ACELF 
un regroupement des respor 


sables des programmes de frar 
çais 


min 


lang Je première, dans les 


stères Drovinciaux On a eu 


des réunions, on est en train de 
se donner une structure, C'est 
important, parce que dans 
chaque province on est obligé 


de réinventer la roue.» 


Les délégués du congrès de 
Moncton ont eu l'occasion de 
visiter le centre scolaire et com 
munautaire de Newcastle. L'éta 
blissement desservant plus de 
300 élèves francophones d'un 
milieu anglophone a été 
construit au coût de dix millions 
$ 

Jean-Pierre DUBÉ 
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ÉDITORIAL 


Pardonnez 
et oubliez! 


a réalité fait souvent très mal. Les Canadiens ont 
trouvé difficile de croire qu’une femme sur cinq était 
victime d’abus physique ou sexuel à un moment ou 
l’autre. Les autochtones du pays apprenaient avec effroi que le 
même mal frappait neuf sur dix de leurs femmes. 


L 


Récemment, c'était au tour des catholiques du diocèse de 
Saint-Boniface de prendre conscience d’une autre réalité, celle 
de l'abus sexuel dans les sacristies et dans les presbytères. 


Les catholiques de Saint-Boniface ne sont pas moins bons 
que les autres croyants des environs, Mais ils ont pour le 
moment les projecteurs braqués sur eux. 


Les deux anciens prêtres du diocèse accusés par la justice 
manitobaine ne sont pas seuls. Quel couvent ou collège n’a 
pas son héritage secret d’abus, avec victimes et témoins? 


Faut-il s’en étonner? La moitié des prêtres aux États-Unis 
pratiquent le célibat. Les autres seraient actifs sexuellement. 


C'est un auteur (religieux) de Baltimore qui l’affirme, 
après 20 ans de recherche. On pourra toujours nier que la 
situation soit semblable au Canada, au Manitoba, à Saint- 
Boniface. 


Selon cet auteur, 20% des prêtres américains sont des 
héterosexuels actifs, 7% des bisexuels actifs et 23% des 
homosexuels actifs. Voici où commence le problème: 6% des 
prêtres seraient impliqués avec des mineurs, 2% avec des 
préadolescents. 


Mais attention! La pédophilie (l'attrait sexuel pour les 
enfants) n’est pas réservée aux homosexuels, il y a aussi des 
abuseurs hétérosexuels. 


Le clergé s’est toujours affiché comme un groupe de 
personnes modèles, sans reproche. Le trouble, la rancune, et 
l'horreur ressentie au cours des dernières semaines vient 
surtout du désillusionnement. Il y a des choses pas catholiques 
qui se passent. 


Lorsqu'il y a eu des plaintes d'abus dans le passé, les 
parents ont trop facilement protégé la personne représentant 
l'autorité. Et sévèrement puni l’enfant d’avoir osé parler. 


Les parents de nos jours sont mieux informés. Font-ils 
davantage confiance à leurs enfants? La loi vient à leur aide: il 
faut rapporter les cas d'abus, que ce soit à l'école, à la maison 
ou à l'église. 


Ne pas le faire est un crime. 


Il n'y a pas d'immunité pour les prêtres qui abusent. Ou 
pour les évêques qui ne font rien face à l'abus (comme à 
Terre-Neuve). La loi s'applique à tout le monde. 


Les chefs du diocèse de Saint-Boniface ne peuvent plus 
demander aux fidèles de pardonner et d'oublier. Les victimes 
d'abus sont incapables d'oublier. Et pardonner peut prendre 
du temps, sans compter de l’aide 


Le diocèse veut mettre sur pied un réseau de «counselling 
bénévole. Cela est-il adéquat? I! ne faudrait surtout pas que le 
«counselling» soit confié à des amateurs 


Mgr Antoine Hacault a réagi positivement en mettant à la 
disposition des diocésains trois personnes capables de recevoir 
les plaintes. Le message? L'Eglise veut faire sa part pour 


guérir les blessés. Et que les blessés parlent! 


Le scandale des dernières semaines fournit aux vertueux 
une occasion de se donner un visage plus humain 


Jean-Pierre DUB 


Entre 
Nous 


Yves 
Chartrand 


À bien y penser, le retour de 
la chaleur doit rendre heureux 
les candidats à l'élection manito- 
baine du 11 septembre dans la 
circonscription d'Entre-les-lacs! 
Ce n'est pas souvent qu'ils peu- 
vent se promener pendant la 
belle saison afin de solliciter les 
électeurs. 


Je me demande si leur tenue 
vestimentaire ne comprend pas 
les éternels verres fumés, le ber- 
muda écossais ou, pourquoi 
pas, le maillot de bain! Ces per- 
sonnes doivent quand même se 
méfier: la majorité des gens qui 
se promènent dans les commu- 
nautés des lacs Winnipeg et 
Manitoba ne sont que de passa- 
ge. Ce ne sont pas nécessaire- 
ment leurs électeurs, mais ça 
reste agréable! 


3e PLACE 


Il est fort probable que les 
néo-démocrates devront se 
contenter de la troisième place 
et pourraient même perdre 
quelques sièges si la polarisa- 
tion des deux partis de tête 
s'accentue. 


On savait déjà que les néos 
avaient des problèmes financiers 
au cours des dernières années. 
Ils ont eu aussi des difficultés à 


La campagne électorale 1990 


Les candidats 
les plus heureux? 


se trouver des candidats dans 
plusieurs circonscriptions. La 
preuve, c'est que le parti a été 
obligé de tenir 11 assemblées 
d'investiture le même soir, soit le 
jeudi 16 août. C'est moins de 
quatre semaines avant la tenue 
du scrutin! 


Gary Doer n'a également pas 
fait la déclaration du siècle en 
disant qu'il allait geler les taxes 
des contribuables au cours des 
dix prochaines années et celles 
des entreprises au cours des 
deux prochaines. Voyons donc, 
des néos qui ne taxeront pas 
davantage des entreprises! Le 
chef néo est dû pour aller à Jus- 
te pour rire! 


«JOE COOL» 
ROBUSTE 


Ce qui m'amène à parler du 
«package» publicitaire des trois 
partis. Les annonces télévisées 
de Gary Doer ne sont pas très 
excitantes, un peu comme son 
parti qui ne peut devenir le gou- 
vernement. 


Celles de Gary Filmon man- 
quent de réalisme. Le premier 
ministre joue au «Joe Cool». On 
le retrouve même en plein 
champ, sur fond de coucher de 
soleil, avec son épouse Janice. 


En passant, qu'est-ce qu'elle fait 
là? (ou plutôt, à voir le sourire de 
Filmon, on peut se demander ce 
qu'ils ont fait là!?!) 


Quant aux libéraux, je n'ai 
pas vu leurs annonces, mais ils 
ont traduit leur slogan «Strong 
leadership for a stronger Manito- 
ba» par «Une direction juste 
pour un Manitoba robuste». Je 
sais que ça rime et qu'on retrou- 
ve un bison dans le logo du par- 
ti, mais une province robuste? 


Le mot a une connotation 
péjorative, surtout au hockey. Et 
quand on connaît la réputation 
de brasse-camarade acquise par 
Sharon Carstairs, on ne peut 
que se dire que les libéraux 
devraient peut-être s'en limiter à 
l'anglais dans ce cas-ci! 


POT DE 
BLÉ D'INDE 


A défaut de pot de vin, Lise 
Mulaire-Rémillard de Jardins 
Saint-Léon nous a apporté un 
pot de. maïs(!) sous la forme 
d'un plein sac de blé d'inde. 
Paraît que la photo en première 
page du journal était bien belle. 
En tout cas, elle était de sai- 
son... et le blé d'inde était pas 
mal bon! 


Bleus et rouges s'unissent! 


La campagne électorale est parlois l'occasion d'incidents cocasses. Celui-ci est survenu au pavillon 
de l'inde à Folklorama. Dans la même photo, on retrouve le premier ministre Gary Filmon et ses candi- 
dats Marcel Laurendeau et Sondra Braid, ainsi que les députés libéraux Reg Alcock et Dr. Gulzar Choo- 
ma, en Compagnie d'organisateurs du pavillon 
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Relancer les échanges 
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Dans Saint-Norbert 


Un mécanicien recyclé en politicien! 


Dans le local du candidat 
conservateur Marcel Lauren- 
deau sur le chemin Pembina, il 
y a des poubelles bien identi- 
fiées pour le recyclage. 


Après près de 20 ans comme 
mécanicien, dont dix à titre de 
propriétaire d'un garage, il a 
vendu son commerce après sa 
réélection en 1989 pour se 
consacrer à temps plein à ses 
fonctions de conseiller munici- 
pal. 


«Je ne me serais pas lancé si 
je ne savais pas que j'allais 
gagner. Et quand moi je le dis, 
c'est vrail J'ai passé mon temps 
à le dire en 1988!» 


Malgré cela, la course ne sera 
pas facile. Marcel Laurendeau 
estime que parmi les 12% de 
francophones du comté, au 
moins 50% voteront libéraux, 
même dans son coin de Saint- 
Norbert. «Ma famille croyait 
beaucoup en Trudeau. Moi, j'ai 
commencé à trouver qu'il pen- 
chait vers la gauche.» 


Le natif de Saint-Norbert affir- 
me ne pas commencer à 
s'intéresser à la mode du jour. 
«Depuis des années, il aurait fal- 
lu planifier d'autres modes de 
transport», croit le mécanicien 
de formation. 


Il mentionne aussi d'autres 
projets environnementaux aux- 
quels il a travaillé: le site 
d'enfouissement Brady, la forêt 
Sherwood et l'aménagement des 
parcs de son quartier. 


Profil de 

circonscription 
SAINT-NORBERT - 1988 
(17 237 électeurs) 
Parti libéral: 6 073 
Parti conservateur: 5 695 
Parti néo-démocrate: 1 460 


Marcel Laurendeau a égale- 
ment obtenu qu'on devance 
l'élargissement de la route 75 à 
la hauteur de Saint-Norbert. Pas 
trop mal pour un type qui disait, 
il y a cinq ans, qu'il ne serait 
jamais un politicien. 


Il a donc choisi Gary Filmon. 
«|| n'a pas cette attitude négative 


: 3 : en parlant de la province.» 
Toutefois, à sa station-servi- 


ce de Fort Richmond, au sud de Cut n_ Yves CHARTRAND 
A ba cher hr pe Les bénévoles qui travaillent à l'élection de Marcel Laurendeau (à ane sh 

P LM nté abrpdpdchcb e gauche) vont même jusqu'à porter un t-shirt à son nom. La cam- 

ani nIeresse par ce QU'SE  Laune est gérée par son épouse Winni. Le couple a aussi deux Services de santé en français 


filles, Laney et Amanda. En plus du libéral John Angus, Marcel Lau- 
Et comme il semblait y avoir  rendeau fait face au néo-démocrate Andrew Sawatsky. 


[] Ld Le 
une insatisfaction devant la tour-  tains.» conseiller en 1988!), n'a devan- L election retarde 


nure des événements, le natif de cé son adversaire Gerry Mercier, 
Saint-Norbert s'est porté candi- L'an dernier, Marcel Lauren- 


2 A Le LI 
dat à une élection partielle en  deau a été réélu pour un mandat LAPEUNE POPROITENUT AL QOUrS le dévoilement du rapport 


Li : des années précédentes, que 
1988 dans le quartier University municipal de trois ans. Toutefois, 


À | ins de 400 votes. = : 
et l'a emporté parmi neuf candi- à Compter du 11 septembre, il j'te Hs de Maurice Gauthier 


dats. veut Lago t partie de La lutte promet d'être chaude, 
l'équipe de Gary Filmon. mais le «p'tit gars» de Saint-Nor- Maurice Gauthier, que le Si le rapport contient un élé- 
«Je me suis fait dire qu'un On lui accorde de bonnes  bert a confiance en son atlitude | Gouvernement manitobain a ment de controverse aux yeux 
mécanicien n'avait pas d'affaires chances de l'emporter. Aux der- «“canayenne» terre-à-lerre avec | chargé en janvier dernier d'un nouveau gouvernement 


en politique. Finalement, ce sont  nières élections, le libéral John les gens et notamment à Son | d'étudier la situation des ser- non-conservateur, Roger Turen 
les gens qui décident. Ils sont Angus (celui que Marcel Lauren- habitude de consulter depuis | Vices en français dans le sec- ne a spéculé que la présentation 
tannés de la rhétorique de cer- deau a remplacé comme son entrée en politique. teur de la santé, a remis son pourrait se faire rapidement afin 
rapport à Roger Turenne, le d'en imputer la faute à l'ancien 
conseiller spécial du premier gouvernement 

ministre pour les services en 
français, à la fin de juillet. 


Pour sa part, Maurice Gau 
thier a refusé de dévoiler les 
Le document ne sera rendu recommandations contenues 
public qu'après sa traduction en dans le document. Dans La 


Venez rencontrer 


LINDA ASPER 


français. L'autre facteur est évi- Liberté du 13 juillet, l'ancien 
demment celui de l'élection sous-ministre a indiqué qu'une 
Roger Turenne ne voit toutefois des choses qui l'a le plus frappé 
pas pourquoi le nouveau gouver lors de la visite d'une vingtaine 


nement invoquerait de sérieux d'instilutions de santé de la pr 


D 


délais après le 11 septembre vince, «C est l'absence de per 


Quand le document sera 
rendu pUDIIC, Ca regarde le gou retg "à 
vernement. C'est une bonne U » Na 
inalyse de la situation. Mai: ay: 
traordinaire. Ne Y.C 


rondra nuit , rrait 
endre public p | 


Portes ouvertes 


tous les mercredis 
20h - 21h 
au quartier général 
35, boulevard Lakewood 
mmercial Southdalk 


255-0498 


, rien d'e 
v a rien d'ex 


Prix Réseau 1990: jusqu'au 31 août 


La date limite de candidatu Rés: 
re pour le prix Réseau, remis à 
la femme franco-manitobaine 
qui à contribué de façon 
remarquable au développe- 
ment collectif francophone 
dans les domaines culturel, 


éducationnel ou communau- 


Réélisez une libérale à Niakwa leggar 


BILAN QUOTIDIEN DE LA CAMPAGNE ÉLECTORALE 


à 17h04 
avec Ginette Caza 
et une équipe de journalistes, d'invités et d'analystes 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


—. 
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LA LIBERTE, la semaine du 24 au 30 août 1990 


Dans La Vérendrye 


À l'entrée du village de 
Sainte-Anne-des-Chênes, une 
vieille bâtisse un peu décrépi- 
te. Les vitres sont tapissées 
d'affiches aux couleurs néo- 
démocrates. Edmond Ste- 
Marie, président de l’Associa- 
tion néo-démocrate de La 
Vérendrye, prend les devants: 
«Faites pas attention. Dans 
une semaine, tout sera instal- 
lé. Ça fera des beaux 
bureaux». 


À première vue, en effet, le 
quartier général du candidat 
néo-démocrate dans La Véren- 
drye, Renald Fiola, ne paye pas 
de mine. Son directeur de cam- 
pagne, Edmond Ste-Marie, pré- 
cise: «C'est une vieille dame de 
Winnipeg âgée de 91 ans qui 
nous a prêté la bâtisse. Une 
néo-démocrate», 


Quelques centaines de 
mètres plus loin, le quartier 
général du candidat conserva- 
teur, Ben Sveinson, affiche un 
luxe tranquille et quelque peu 
irritant. «ils ont installé leurs 
bureaux de bonne heure», sou- 
ligne Renald Fiola pour expliquer 
le contraste entre les deux 
bâtisses 


Puis il se présente sobre- 
ment: «J'ai 30 ans, je suis marié 
depuis neuf ans et j'ai trois filles 
de 3, 6 et 7 ans qui étudient en 
immersion à Sainte-Anne. Je 
suis né et j'habite à Sainte 
Geneviève» 


Ce jeune homme en jeans qui 
arbore une cravate de cuir négli- 
gemment desserrée peut-il vrai- 
ment faire le poids face à des 
candidats aussi «sérieux» que 
Ben Sveinson (conservateur) et 
Claire Noël (libérale)? Lui, en 
tout cas, a l'air de ne pas en 
douter. 


“Ben Sveinson, on peut 
mettre une croix dessus. Le nou- 
veau comté de La Vérendrye 
comprend de nombreux centres 


Élections 90 


Renald Fiola (NPD): 
«Ça se jouera entre les libéraux et nous» 


photo: Laurent Gimenez 


Renald Fiola 


francophones et se trouve 
débarrassé de Steinbach (1). 
C'est donc un candidat bilingue 
qui remportera l'élection» (Ben 
Sveinson est unilingue anglais). 


«En plus, il est déjà commis- 
saire d'écoles et sa femme est 
conseillère municipale. C'est 
beaucoup de pouvoir pour une 
seule famille et le monde n'aime 
pas trop ça. Ça va donc être une 
bataille entre nous et les libé- 
raux, et ça va être tight» 


Défendre 
les petits 


Renald Fiola affirme s'intéres- 
ser à la politique depuis son 
adolescence. Des expériences 
familiales et personnelles l'ont 
conduit très jeune à vouloir 
“défendre les petits, les désa- 
vantagés». 


Au milieu des années 80, il a 
«cabalé» dans Springfield contre 
Gilles Roch, en faveur du néo- 
démocrate Andy Anstett, dont il 
soutenait l'action en faveur du 
français dans la province. Il se 
défend cependant d'être 
aujourd'hui le candidat des fran- 
cophones. 


«Je ne veux pas favoriser une 
communauté par rapport à 
l'autre. Mes priorités sont celles 
que l'on retrouve au sein du 
NPD: l'éducation (développer 
l'immersion), la santé (surtout 
pour les personnes âgées), les 
droits des Métis. Un vote pour 


moi, c'est aussi un vote pour le 
parti». 


Laurent GIMENEZ 


(1) Le comté de La Vérendrye comprend 
notamment les villages de Saint-Adolphe, 
lle-des-Chènes, Sainte-Anne-des-Chènes, 
Richer, Giroux et Lorette 


Claire Noël (libérale): 
priorité aux routes 
et à la famille 


+ La Liberté: Pourquoi les 
gens devraient-ils voter pour 
vous le 11 septembre? 


+ Claire Noël: «D'abord par- 
ce que je représente le Parti 
libéral. Un parti ouvert au chan- 
gement et à l'écoute des gens, 
comme je le suis moi-même». 


«Deuxièmement, les gens me 
connaissent et me font confian- 
ce. Ils savent que quand Claire 
Noël décide de faire quelque 
chose, elle le fait» 


«J'ai aussi beaucoup oeuvré 
aux niveaux provincial et local 
| Je possède une entreprise floris- 
sante et notamment 
cocréatrice du journal local et du 
Centre culturel de Sainte-Anne» 


le SUIS 
L 


+ La Liberté: Qu'est-ce qui 
vous fait croire que le Parti libé- 


Profil de 
circonscription 
LA VÉRENDRYE - 1988 
(13 462 électeurs) 
Parti conservateur: 4 377 
Parti libéral: 2 948 
Parti néo-démocrate: 708 


Claire Noël 


ral va remporter le comté de La 
Vérendrye? 


+ Claire Noël: «D'abord 
sf ! Steinbach 


ont très for 


avor DIUS 


ÿr r t r 
es ( ervaieu 


ou 
LÉ: 

Et puis les 
moi à cent miles à l'heure. Après 
que j'ai été élue présidente de la 
nouvelle Association des libé 

raux de La Vérendrye, 
octobre 1989, le nombre d'adhé 


gens sont derrière 


en 


rents est passé de 37 à plus de 
800». 


+ La Liberté: Quelles sont 
vos priorités pour La Véren- 
drye? 


+ Claire Noël: «Les gens 
veulent de meilleures routes 
pour rendre la région plus acces 
sible et favoriser le commerce et 
le tourisme. Ils veulent aussi des 
services plus responsables e 
plus prolongés dans le domi: 
social et de la santé» 


* La Liberté: Une femme 
candidate dans un comté rural, 
ça n'est pas si fréquent. Com- 
ment les gens réagissent-ils? 


+ Claire Noël: «Très bien 
ls me souhaitent bonne chance 
et me disent G Personne 
ne m'a mise à la porte parce que 


étais une femme. Au cor 


far it 


trairre 


Liu 
Il a fait ses preuves 
Remettons-le à l'oeuvre 


Ben Sveinson (conservateur): 
unilingue mais à l’aise 


Dans La Vérendrye, le 
conservateur Ben Sveinson 
est le seul des trois candidats 
qui ne parle pas le français. 
N'est-ce pas un handicap pour 
se faire élire dans un comté 
où résident de nombreux fran- : ‘ 
cophones? + La Liberté: Seriez-vous 
prêt à appuyer les demandes de 


+ Ben Sveinson: Je pense vos administrés francophones 


é Ca n'est pa: problèn en matière de services en fran 
ére ‘ ‘ ff çais dans la circonscription? 
{ 
Mas. nana À we . : qe à + Ben Sveinson: 
NEIL GAUDRY "rai | ance 
te Une orange parle de ma vie ee : . A 4 ; 
AUX leunes. J'ai été élu deux fois : : o-Anne, Lorele 


Une direction juste comme commissaire d'écoles à ne ES à 
ainte-Anne. Cela parie pour D le uit die ui 
Pour un Manitoba robuste nc at Re pag lnsemas 


* La Liberté: Approuvez- tant de tous les résidants du 
353, boul. Provencher 231-1342 vous l'idée d'une commission comié, quelle que t leur 
Autorisé par scolaire francophone distincte? anqgue eur « ‘ 


Lucille Blanchette, agente officielle 


“Je n'ai 


+ Ben Sveinson!: 


pas de problème ave 


Propos recueillis par 
Laurent GIMENEZ 


e Drnx 


Ben Sveinson 
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Linda Asper, candidate libérale dans la circonscription de Niakwa 


Le bilinguisme pourrait 
faire une différence 


La circonscription de Niak- 
wa comprend une bonne par- 
tie du Parc Windsor, et donc, 
plusieurs francophones. Par 
contre, seulement un des trois 
candidats est bilingue: Linda 
Asper du Parti libéral. 


Anglophone, Mme Asper par- 
le un français très correct: «Je 
suis curieuse de voir si le fait 
que je suis bilingue va faire une 
différence!» 


La Liberté a suivi Linda Asper 
pendant une heure et demie de 
sa campagne électorale de porte 
en porte. Nous avons complété 
presque une des 48 sections à 
l'intérieur de la circonscription 
Niakwa. 


Entre deux maisons, Mme 
Asper me parlait un peu d'elle- 
même: «J'ai été directrice du 
Collège Béliveau pendant quatre 
ans, puis j'ai travaillé aux 
bureaux de la division scolaire 
de Saint-Boniface pendant six 
ans. Le parc Windsor, c'est mon 
coin!» 


La candidate libérale s'atten- 


Profil de 
circonscription 
NIAKWA - 1988 


(22 705 électeurs) 


Parti libéral: 8 576 
Parti conservateur: 7 222 
2 026 


Parti de l'indépendance 
de l'Ouest: 237 


Parti néo-démocrate: 


photo: Karine Beaudette 


Linda Asper (à gauche) faisant du porte-à-porte dans la région du 


parc Windsor: 


dait à ce que trois personnes sur 
cinq soient à la maison. En ter- 
minant l'heure et demie, elle 
était un peu plus encouragée 
ayant eu plus de réponses: «On 
dirait que les gens reviennent de 
vacances.» 


Le Dr Henri Marcoux discute avec le 
premier ministre du Manitoba, Gary Filmon, 


eCapable 


e Solide 


°Éloquent 


ortent MARCOUX | X_ 


Pour de plus amples renseignements 
appelez-nous ou visitez-nous 
à nos quartiers 


5-208, rue Marion 


233-4625 


2 000 maisons visitées sur 6 000. 


«Mais quand même, souvent, 
les gens ne sont pas à la mai- 
son, ou bien, ils sont indécis ou 
tout simplement pas dans l'esprit 
des élections, pas informés. Ils 
disent de revenir en septembre! 
On veut que les gens soient 
informés. C'est une gaffe 
d'appeler des élections l'été, 
c'est difficile.» 


Linda Asper en est à sa pre 
mière expérience comme candi 
date pour une circonscription 
“J'ai fait de la politique à titre de 
commissaire d'école avant mais 


c'est la première fois que je me 
présente comme député.» 


«C'est l'fun de faire du porte- 
à-porte. On peut rencontrer les 
gens et entendre leurs commen- 
taires. J'aime ça parler aux gens 
sauf que j'ai tendance à trop 
jaser et je prends du retard.» 


«Aussi, je n'ai jamais vu 
autant de chiens! Au début, c'est 
surprenant de sonner la cloche 
et d'entendre un chien te 
répondre. Mais je suis rendue 
habituée.» 


Linda Asper devient aussi 
habituée à la marche. Elle est en 
forme et marche d'un bon pas 
d'une maison à une autre. Sa 
cheville, fracturée en mai, ne la 
dérange pas trop tant qu'elle 
prend des pauses pour diner et 
pour souper. 


En arrivant à une des 6 000 
maisons que Linda Asper doit 
visiter, c'est la même routine. La 
candidate se présente, présente 
un pamphlet parlant de ses apti- 
tudes comme député et deman 
de s'il y a des questions. Une 
personne l'accompagne et tente 
d'identifier les votes. Elle note 
qui est à la maison, qui est indé 
cis et qui a des préférences pour 
un parti ou l'autre 


Les réactions négatives sont 
isolées selon Mme Asper: «J'ai 
des réactions négatives des 
deux côtés. Certaines personnes 
me disent qu'ils voteront pour 
moi puisqu'ils n'aiment pas Gary 
Filmon. Parfois les gens disent 
qu'il n'aiment pas Sharon Cars- 
tairs. Mais j'ai confiance que les 
gens vont me juger plutôt selon 
mon dossier.» 


Dans la circonscription de 
Niakwa, Linda Asper affronte 
Jack Reimer du Parti conserva 
teur et Michael Stimpson du 
Nouveau parti démocratique 


Karine BEAUDETTE 


Moins de candidats 


et d’électeurs inscrits 
qu’en 1988 
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Le nombre de candidats 
inscrits à l'élection du 11 sep- 
tembre sera moins élevé qu'en 
1988 ou 1986. À la clôture des 
nominations le 21 août, 199 
personnes s'étaient inscrites 
(229 en 1988 et 216 en 1986), 
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Hem! 


Jean-Pierre 
Dubé 


Ah ben basouelle! Viaque! 
Calvasse! Tabarouette! Ver- 
reux! Doux Jésus! Crime! Mon 
dieu seigneur! Tortipine! Ciar- 
ge! Saint-Simonac! Jupiter! 
Misère! Mosus d'affaire! 
Coquerelle! Marde! Tabar- 
nouche! Enfant de chienne! 
Câline de binne! Batèche! 
Sapristi! Crêpe! Bateau! 
Bâtard! Bordel! Otarie! Sonna- 
vagonne! Diable! Soda! Zut! 
Est-ce vraiment tout ce qu'on 
a comme jurons en français? 
Hem! Ça fait dur. || faudrait en 
trouver des plus modernes. 


wwvz 


En tout cas, ce n'est pas moi 
qui parlerais comme ça! 


Nonobstant, vous connais- 
sez? Oui, la fameuse clause 
dérogatoire. Oui, oui, celle que 
Robert Bourassa a utilisée pour 
maintenir la loi sur l'affichage au 
Québec. Oui, oui, celle qui a 
poussé une bonne partie de 
l'Ontario et quelques municipali- 
tés du Manitoba à professer 
l'unilinguisme. Nonobstant est 
une préposition qui veut dire 
malgré, en dépit de . 

Le procureur général Jim 
McCrae veut utiliser la clause 
nonobstant pour sauver la loi la 
plus dure du pays contre l'ivres 
se au volant. Ce serait une viola 
tion des droits de la personne 
que de saisir, comme le veut cet 
une voiture pendant 30 
Encore une affaire qui va 


compatriotes anglophones, pour 
qui nonobstant est un mot fran- 
C'est un mot latin et les 
provinces anglaises peuvent 
aussi s'en servir 


Tant qu'à plagier le Québec, 
mander la 


gestion de l'immigration? C'est 
ce que Gary Filmon souhaite 
pour repeupler le Manitoba. Il se 
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ACTUEL 


Les vendredis bilingues 


du Manitoba Children's Museum 


«On peut jouer 
en français!» 


Depuis quelques années, le 
Manitoba Children's Museum 
fait l'effort d'offrir des ateliers 
bilingues pour les enfants. 
Pendant l'été, tous les vendre- 
dis sont bilingues et pendant 
l'année, il y a des programmes 
scolaires en français. 


Michelle Baudry, personne- 
contact du musée, explique: 
«Environ 16% de nos visiteurs 
sont d'expression française. On 
a voulu rencontrer leurs besoins. 
Et on reçoit une assez bonne 
réponse. Par exemple, des 20 
participants lors des vendredis 
bilingues, il y a environ cinq ou 
six jeunes qui parlent français.» 


Pourquoi seulement une jour- 
née par semaine? Parce que le 
musée reflète tout de même sa 
clientèle (16% d'expression fran- 
çaise). «Aussi, c'est parce que le 
personnel bilingue est peu nom- 
breux», remarque Michelle Bau- 
dry. 

Elle ajoute que d'autres buts 
motivent les ateliers bilingues: 
«C'est pour sensibiliser les gens 
au fait français au Manitoba et 
pour offrir des services en fran- 
çais. Aussi, pour montrer aux 
jeunes qu'on peut s'amuser en 
français!» 


Karine BEAUDETTE 


de peinture sur bois avec Luc Châteauneuf. 


NOUS TENONS LES ÉLECTEURS 


MANITOBAINS AU COURANT 


tin de vote. 


BULLETIN DE VOTE 


photo: Karine Bea 
Une mère surveille ses enfants qui participent aux ateliers bilingues 


EXPÉDIÉ PAR COURRIER 


Êtes-vous habile à voter dans l'élection provinciale tout en étant physiquement 
incapable de vous rendre au bureau de scrutin par anticipation ou à un bureau 
de scrutin ordinaire? Dans l'affirmative, vous pouvez demander au directeur du scru- 
tin de votre circonscription électorale de vous faire parvenir par courrier un bulle- 


Le directeur du scrutin doit recevoir votre demande écrite au moins 10 jours avant 
le jour de l'élection, soit le samedi, 1€! septembre 1990 


À toutes fin utiles, vous pouvez envoyer la formule dûment remplie ou une lettre 


à votre directeur du scrutin 


Si votre demande est approuvée, vous recevrez un bulletin de vote au moins 
Cinq jours avant le jour de l'élection. Suivez les directives qui accompagnent le bulle- 
tin de vote. Notez bien que le bulletin de vote doit être transmis au directeur du scru- 
tin au plus tard à 20 h le jour de l'élection, c'est-à-dire le mardi, 1 septembre 1990 


Votre nom doit figurer sur la liste électorale dressée pour votre circonscription 
électorale. Adressez toutes vos demandes à votre directeur du scrutin 


- 
udette 


E SAINT-BONIFACE 


Un colloque sur 
l’alphabétisation 


L'alphabétisation... «c'tu 
d'tes affaires?» est le thème 
d'un colloque qu'organise le 
Centre Alpha (marrainé par 
Pluri-elles) le samedi 8 sep- 
tembre, de 8h30 à 17h, au Col- 
lège universitaire de Saint- 
Boniface. 


Les participant(e)s auront le 
choix entre trois ateliers en 
avant-midi et trois autres en 
après-midi. Le député fédéral de 
Saint-Boniface, Ronald Duha- 
mel, prononcera également une 
conférence. 


Les frais d'inscription de 10$ 
(dîner et garderie inclus) sont 
payables avant le 31 août. Pour 
de plus amples renseignements, 
communiquez avec Norma Tru- 
del au 233-1735. 


DÉCOUPEZ ET POSTEZ 


Nom 
Adresse 


Code postal 


N 


ie tél 


Je demande par la présente un bulletin de vote expédié par courrier pour l'élec 
tion prévue dans la circonscription électorale de (d') 
Je ne peux me rendre aux bureaux de scrutin car je suis atteint(e) d'une incapa- 


cité physique 


PE PEN | 


DIRECTEURS DU SCRUTIN — ADRESSES ET NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
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Un bureau indépendant de l'Assemblée législative 


Pour de plus amples renseignements, communiquez 
avec le service de renseignements au public : 
945-3744 ou 1-800-282-8060 


Suivez 
le guide 


Les routes 
de moto 


L'homme d'affaires de la 
rue Marion, Claude Gau- 
thier, conduit depuis plu- 
sieurs années une Harley 
Davidson de 1200 cc toute 
équipée de l'année 1966. 
La grosse selle, le pare- 
brise, marchepieds, même 
le tuyau d'échappement a 
des ailes. «C'est une moto 
de grande route, elle est 
encombrante en ville.» 


La moto, ça permet vrai- 
ment de voir le paysage et 
de sentir les odeurs de la 
campagne. Quand Claude 
Gauthier part en promena- 
de, c'est en fin de soirée ou 
en fin de semaine, souvent 
avec des copains. 


«Mon premier choix, 
pour la soirée, c'est le péri- 
mètre. Je descends la rue 
Marion, je prends le 59 et je 
fais le tour de la ville. C'est 
toujours plaisant parce qu'il 
y a deux voies; on n'a pas 
besoin de s'inquiéter de 
passer. Une heure et demi 
plus tard, je suis revenu, et 
j'en ai eu plein mon casse, 
comme on dit!» 


Claude Gauthier. 


«Quand on est cinq ou 
six gars, la première sug- 
gestion est d'aller faire un 
tour à Headingly. La deuxiè- 
me idée, c'est d'aller chez 
Skinner's à Lockport par le 
chemin Henderson. C'est 
une belle randonnée, c'est 
pittoresque.» 


«Une autre belle prome- 
nade est d'aller à Niverville 
et à Saint-Adolphe, pour 
une bière, par le chemin 
Sainte-Marie et la route 
200. C'est sinueux, intéres- 
sant. Ou bien jusqu'à Saint- 
Pierre et Saint-Malo par le 
59.» 


Pour la randonnée de tin 
de semaine, comme un 
samedi ou un dimanche 
après-midi, la préférence 
de Claude Gauthier, c'est la 
montagne à Roseoisle, en 
passant par les routes #3 et 
#245 vers l'ouest. «On y va 
on groupe une ou deux lois 
par année, C'est pavé 
jusqu'à Rosoisle, après, on 
fait un peu de gravelle, on 
mène moins vite, C'est 
superbe! C'est la seule 
montagne qu'on al C'est 
surtout beau à l'automne 
quand les feuilles changent 
Il y à des gars à Notre 
Dame-de Lourdes à qui on 
rend visite.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


La Chicane reprend au 100 Nons 


«C'est quoi le nom de votre 
groupe?» «Heu...on n’a pas 
encore décidé». Le groupe 
Sans nom (appelons-les ainsi 
tant qu'ils n’ont pas décidé) 
est l’un des cinq orchestres 
de jeunes qui participent cette 
année au 4e concours musical 
de la Chicane électrique (1). 


Ils ont entre 14 et 20 ans et 
viennent de Winnipeg, Saint- 
Boniface, lle-des-Chênes et 
Saint-Jean-Baptiste. Pour cer- 
tains, la soirée du 8 septembre 
sera un baptême du feu. 
D'autres, au contraire, font 
presque figure de vieux routiers: 
ils en sont à leur 2e ou 3e Chica- 
ne. 


Richard Beaudette, 18 ans, 
ancien du groupe Pleine lune 
(Chicane 1989), explique: «Les 
pratiques qui accompagnent le 
concours de La Chicane 
m'aident à me développer musi- 
calement. J'apprends à mieux 
jouer dans un groupe, avec les 
claviers et les tambours. Ça 
change quand on est habitué à 
jouer seul dans sa cave». 


Comme chaque année, une 
trentaine de jeunes participent 
au concours organisé par le 100 
Nons. Selon le directeur de 
l'organisme, David Larocque, «la 
Chicane est devenue tellement 
populaire qu'on est obligé de 
refuser du monde, faute de 
moyens humains. Nous avons 
fait des demandes de subven- 
tions et sollicité nos commandi- 
daires pour avoir des moyens 
supplémentaires». 


Les ateliers de formation, ani- 
més par David Larocque et Lian- 
ne Fournier, sont l'un des princi- 
paux avantages du concours. 
«Étant donné que nous avons 
une formation musicale, nous 
sommes en mesure d'offrir aux 
jeunes un apprentissage efficace 
et intensif. lls peuvent apprendre 
plus de choses en quelques 
jours qu'en répétant des mois et 
des mois dans une boîte à chan- 
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Spectacles les 6 et 7 septembre; concours le 8 septembre 
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photo: Laurent Gimenez 


On reconnaît, de gauche à droite: David Larocque et Lianne fournier, responsables des ateliers; et les 


membres du groupe «Sans nom»: Stéphane Beaudette, Micheline Girardin, Richard Beaudette et Marc 
Arnould. Absent sur la photo: Noël Vandal. 


sons», 


David Larocque souligne que 
la qualité des participants a aug- 
menté sensiblement cette 
année. Il attribue cette améliora- 
tion aux activités du 100 Nons, 
de plus en plus suivies, et au 
regain de popularité des boîtes à 
chansons dans les écoles 


Les trois groupes gagnants 
du concours (grand gagnant, 
groupe le plus prometteur et 
mention spéciale) se répartiront 
de l'équipement pour une valeur 
de 1 000$. Ils pourront aussi 
profiter de leur nouvelle gloire 
pour présenter des spectacles 
publics, par exemple au Foyer 
du CCFM ou dans le cadre du 
Festival du Voyageur. 


Laurent GIMENEZ 


Cinq groupes prêts 
pour la Chicane 


A Retenir 
Formation: 1990 


Composition: Gaétan LaRo- 
chelle, Renel Alarie, Chantal 
Courcelles, Dominique Rey- 
nolds, Sylvie Rochon, David 
Kelly 


Style: musique populaire, ten 
dance funk-jazz 

Ars Nova 

Formation: 1990 


Composition: Janine et Brigit 
te Gobeil, Stéphane Joyal, Sté 
phane Dandeneau, Daniel Roy, 
Richard Robert 


Style: Top 40, musique popu 
lare 


Groupe No.5 
Formation: 1989 


Composition: Danny Rourke, 
Joe Guyon, Lisa Tougas, Gilles 
Lesage, Robert (Tiger) Gobeil 


Sans nom 


Style: Heavy Metal. Réputé 
très énergique et spectaculaire 
Groupe déjà habitué à se pro 
duire sur scène (Chicane élec- 
trique en 1989, Rendez-Vous, 
aréna de Saint-Pierre, etc.) 


Obstak 


Formation: 1988 


Composition: Pascal Badiou 
Jason Boothe, Briaitte Therrien 
Richard Quenelle Marc 
Arnould | 


Style: Hard Rock. Très tort sur 
la quitare, dit-on 


Formation: 1990 


Composition: Marc Arnould, 
Stéphane Beaudette, Richard 
Beaudette, Micheline Girardin, 
Noël Vandal 


Style: Rythm and Blues 
musique de danse | 


(1) La soirée de sélection se déroulera 
samedi 8 septembre à la salle Pauline-Bou 
tal du CCFM. Les billets, vendus 5$, sont 
disponibles à la réception du CCFM. Les 


| Lectures 


ROMAN POLICIER 


La reine des pommes, de 
Chester Himes 


Jackson est un noir qui vit 
dans le quartier de Harlem, à 
New York. C'est un jeune 
homme simple et bon qui fait 
son apprentissage de la vie 
dure et malsaine dans ce coin 
malfamé. || va se dégourdir 
vite fait. Pour le plaisir des lec 
teurs 


(Ed. Gallimard, 1989) 
DROITS 


La charte canadienne et 
les droits des femmes, de 
Gswen, Brodsky 


ll y a un long chemin à par 
Courir en ce qui concerne le 
droit des femmes. Bien que 
cerlanes se battent pour obte 
nir des droits, des garanties 
des égalités à tous les 
niveaux. La route est encore 
onque pOur arriver au but 


Ed. Conseil consultatif 
Canadien, 1989 


ROMANS 


La maison jaune, de 


A 
Alexandre Zinoviev 


En deux volumes auteu 
ffre une vision satirique du 
onde s0ov 


étique. Ces deux 


volumes on! un Contenu de 

situations d'une drôlerie tra 
que el souvent désespérée 
lire pour la critique féroce du 

communisme à la russe 


(Éd l'Âge d'homme, 1982) 


groupes participants présenteront égale 
ment deux spectacles gratuits les 6 et 7 sep 
tembre au Foyer 


«La maison jaune», 


Les fous de l'Amour, de 


Christian Feldmar 


A la recherche de l'an 
de Dieu. des êtres except 
nes donnent leur vie mt 

numanité. lle agit de per 
Mère 
Martin 
Luther K ng, Pour ne Ciler que 
ceux-1A 10 35, Dre for 


hrétione s ont lutté o 


nnes îlelles que 
Teresa. frère André 


dement 


nue 06 6e Dalltre pour la 


one de main. À bre sane 


(Ed. Paulines, 1987 


Ces livres son! disponibles à la Bibliothèque de Saint-Boniface 


LA LIBERTÉ, la semaine du 24 au 30 août 1990 a 


NOUS TENONS LES ÉLECTEURS 
MANITOBAINS AU COURANT 


SCRUTIN PAR ANTICIPATION 


Vous pouvez voter à un bureau de scrutin par anticipation 

+ si vous avez des raisons de croire que vous ne pourrez pas voter le jour de l'élection, le mardi 11 
septembre 1990, ou 

e si vous êtes atteint(e) d’une incapacité physique. 


Les bureaux de scrutin par anticipation sont accessibles aux électeurs handicapés physiquement, 
@ dont les personnes en fauteuil roulant. 


Les handicapés visuels peuvent se servir de gabarits pour marquer leur bulletin de vote. 
> + Les personnes qui, pour des raisons physiques, ont besoin d’aide afin de voter, peuvent obtenir l’aide 
voulue aux bureaux de scrutin. 


Les bureaux de scrutin par anticipation ordinaire sont ouverts les 25 et 29 août, 1er, 3 et 6 septembre 
de 8 h à 20h, au bureau du directeur du scrutin, sauf avis contraire ci-dessous. 


Si vous ne pouvez pas vous présenter au bureau de scrutin par anticipation ordinaire, vous pouvez voter à 
l'avance au bureau du directeur du scrutin de votre circonscription électorale les 27, 28, 30 et 31 août, 4, 
5, 7 et 8 septembre, de midi à 18h. 


DIRECTEURS DU SCRUTIN — ADRESSES ET NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
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Un bureau indépendant de l'Assemblée législative 


ELEC TIONS Pour de plus amples renseignements, communiquez 
MANITOBA avec le service de renseignements au public 
945-3744 ou 1-800-282-8060 
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CULTUREL 


Il était à Folklorama 1990 


Que le pavillon de l'Inde à 
Folklorama ait accueilli cette 
année un spécialiste de «bha- 
rata natya», une danse clas- 
sique de ce pays, n’a rien de 
surprenant. 


Ce qui est moins banal est 
que ce danseur de réputation 
internationale soit un francopho- 
ne du Québec! 


«En Inde, je ne suis pas un 
artiste étranger. Je fais partie du 
panorama», explique Jai Govin- 
da, alias Benoît Villeneuve. 


Son cheminement peu ordi- 
naire a commencé à son école 
où l'adolescent plutôt gras- 
souillet répond à une annonce 
demandant des danseurs mas- 
culins pour un spectacle. 


Remarqué par les Grands 
Ballets Canadiens, Benoît Ville- 
neuve se joint à des écoles de 
danse. En 1976, il décide de se 
consacrer à une recherche spiri- 
tuelle et prend alors le nom de 
Jai Govinda (Gloire à Krishna). 


Quelques années plus tard, il 
assiste à une représentation de 
«“bharata natya». C'est le coup 


Jai Govinda, le danseur 
francophone de l’Inde sacrée! 


de foudre. Tant le contenu spiri- 
tuel que le sens de la précision 
et la beauté esthétique l’attirent. 


Jai Govinda réussit à complé- 
ter sa formation en l'espace de 
trois ans (au lieu de neuf). 
Depuis 1983, il parcourt les 
scènes du monde dans un cos- 
tume qui le laisse torse nu et clo- 
chettes aux chevilles. 


Le «bharata natya» met en 
valeur le langage des mains, les 
mouvements de la tête et du 
visage, la précision des pas. Il y 
a pas moins de 108 positions et 
32 mouvements! 


«Les gens pensent que c'est 
une danse folklorique de l'Inde. II 
s'agit plutôt d'une danse clas- 
sique au même niveau que le 
ballet.» 


Habitué à donner des 
démonstrations, Jai Govinda 
estime que la première réaction 
est positive. «Je fais comprendre 
mes danses avant de les pré- 
senter. Des gens apprécient 
énormément et voudraient que 
je sois vu par d'autres. Ma mère 
voudrait que je fasse du ballet- 


ru LR 


Parti progressiste-conser vareur du Manit 
Pour un Manitoba fort. 


photo: Yves Chartrand 


«Nous ne sommes pas seulement des danseurs, nous sommes des acteurs», a expliqué Benoit Ville- 
neuve, alias Jai Govinda, lors d'un atelier organisé au «india School of Dance, Music and Theatre» à 


Saint-Vital. 


semble, nous pouvons continuer à relever le défi 

et faire du Manitoba une province forte afin que vous et votre 

Jamille puissiez profiter pleinement des promesses qu'elles nous offre. 
Nous comptons sur votre appui le 11 septembre. 


Merci 


jazz. Elle pense qu'elle me ver- 
rait plus souvent à la télévision!» 


Les Manitobains pourraient 
avoir l'occasion de revoir Jai 
Govinda très bientôt. Pamela 
Rebello, directrice du «india 
School! of Dance, Music and 
Theatre» à Saint-Vital, eimerait 
bien organiser un spectacle au 
Centre culturel Franco-Manito- 
bain. 


Ce qui permettrait à Jai 
Govinda, malgré qu'il soit déjà 
venu dans l'Ouest, de mieux 
découvrir la francophonie d'ici. 


«Je suis surpris. J'ai pu parler 
français en différents endroits. 
Je devrais mieux connaître mon 
histoire du Canada!» 


Jai Govinda a beaucoup aimé 
Folklorama. «Je crois beaucoup 
au fait que nous formons une 
planète, A Folklorama, on vole 
de haut. On ne voit pas les diffé- 
rences, c'est comme un tout 
complet. Je me suis toujours 
battu contre ceux qui font des 
différences.» 


Yves CHARTRAND 


tion de fête pour }, Wil- 
frid Fortier 


Wilfrid célèbre YU ar | 
ve n ef ise Clara | 


tes entants cs petits 
cniants et ses arricre 


petits niants 


_ 
| 
Vous voulez signaler un 

rondez-vous culturel ? Télé- | 

phonez nous au 237-4823. | 


À 
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NOUS TENONS LES ÉLECTEURS — 
MANITOBAINS AU COURANT 


AVIS RELATIF À DES ÉLECTIONS 


Des décrets de convocation des électeurs ont été pris dans toutes les 
circonscriptions électorales du Manitoba en vue de l'élection du mardi 11 


septembre 1990. 


Les déclarations de candidature seront reçues par les directeurs du scrutin de 


Dans tous les cas de tenue d’un scrutin, celui-ci aura lieu le mardi le 11 
septembre 1990. 


Le nom du directeur du scrutin de votre circonscription électorale sera publié 
SOUS peu. 


toutes les circonscriptions électorales jusqu'à 13 h le mardi 21 août 1990. 


Préparation des listes électorales 


Les recenseurs dresseront les listes électorales pour chaque circonscription 


électorale dans le cadre de l'élection provinciale. 


Vous êtes habile à voter si : 


1. vous êtes citoyen(ne) canadien(ne); 


2. vous avez au moins 18 ans le 11 septembre, 1990; 
3. vous avez habité au Manitoba pendant au moins 6 mois immédiatement 


avant le 11 septembre 1990. 


Les recenseurs feront du porte à porte dans la plupart des régions jusqu’au 


RECENSEMENT 


Si vous ne recevez pas de Certificat d'inscription vous informant que votre 
nom figure sur la liste électorale, cherchez un avis dans votre boîte aux lettres ou 
dans votre case postale indiquant le numéro de téléphone que vous pouvez 
composer pour communiquer avec votre recenseur. 


Dans certaines régions rurales ou isolées, les listes électorales sont dressées 
d'après des renseignements fournis sur d’autres documents. Vous pouvez 
consulter les listes électorales en vous rendant au bureau de votre directeur du 
scrutin. 


16 août 1990. Ils se présenteront à chaque lieu de résidence deux fois afin 
d'obtenir les renseignements nécessaires à la préparation des listes électorales. 


Arthur-Virden — Fred Cole 


DIRECTEURS DU SCRUTIN — ADRESSES ET NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 


Kirkfield Park — Maureen Jack Selkirk — Eileen Peters 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


- Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, rue Provencher) 
accueille Bergeron le 24 août. Le 
28 août à Märdi Jazz: Ken Gold. 
Les 30 et 31 août: Edmond Dufort. 


THÉÂTRE 


+ «Tales of Two Rivers»: 
ensemble de vignettes présenté à 
12h30, 14h30 et 16h30 les same- 
dis et 13h et 15h les dimanches, à 
12h30 les mercredis, jeudis et 
vendredis. Pièce bilingue au parc 
national de La Fourche jusqu'au 3 
septembre. L'entrée est gratuite. 


+ La ligue d'improvisation du 
Manitoba (LIM) s'entraîne le mar- 
di 28 août à 19h à la salle du Petit 
portage au Rendez-vous. 


CULTUREL 


Alexandre le Clown au Manitoba 
Children's Museum les 24 et 31 
août. 


+ «Cinderella»: pièce présen- 
tée par le Rainbow Stage (2021, 
rue Main) jusqu'au 2 septembre à 
8h30. 


FILMS 


+ Camille Claudel: film de Bru- 
no Nuytten, avec Isabelle Adjani et 
Gérard Depardieu. Présenté à 
Eaton Place (234, rue Donald) à 
20h. 


ENFANTS 


+ Les serpents: les enfants de 
5 à 8 ans peuvent se rendre au 
Centre Fort Whyte (1961, chemin 
McCreary) pour mieux connaître 
les serpents. L'activité a lieu le 25 
août à 14h. S'inscrire d'avance au 
895-7001. 


- Randonnée guidée: un inter- 
prète du Centre Fort Whyte vous 
guidera sur les sentiers du Centre 
le 26 août à 14h. 


BIENVENUE À 
TOUS CEUX QUI 
AIMENT CHANTER 


Nous avons besoin 

surtout d'altos, 

de tenors et de basses, âgés 
de 18 ans ou plus 


LE JEUDI 6 SEPTEMBRE 


Centre culturel franco-manitobain, 


1re RÉPÉTITION 


Nous répétons tous 
les jeudis soirs 

de 19h30 à 22h, 
dans la salle 4H du 


+ Alexandre le Clown et les 
grenouilles sautantes: atelier 
bilingue au Manitoba Children's 
Museum le 24 août à chaque heu- 
re entre 10h et 17h (sauf midi) 


+ Spectacles avec Jake Ché- 
nier (à 10h, 11h et 13h) et 
Alexandre le Clown (à 14h, 15h et 
16h) le 31 août. Spectacles 
bilingues au Manitoba Children's 
Museum (109, avenue Pacific) 


PATRIMOINE 


+ La vie d'un voyageur: 
découvrez le style de vie d’un 
voyageur avec Thomas Jacques 
Cartier. Activité bilingue au Site 
historique de la Fourche le 25 août 
à 19h30 


oite 


EXPOSITIONS 


- Festival du petit bricoleur: 
exposition des oeuvres des partici- 
pants des ateliers d'été du Centre 
culturel franco-manitobain avec 
Sylvie Boulet. Galeries 1 et 2 jus- 
qu'au 16 septembre. 


+ «Memory: The Art and 
Science of Remembering»: au 
Manitoba Children's Museum 
(109, avenue Pacific) jusqu'au 3 
septembre. 


+ La grande vallée/Big Valley: 
exposition de photographies de 
Reed Oslund à la Bibliothèque de 
Saint-Boniface pendant le mois 
d'août 


Installation photogra- 
phique: photographies de Joanne 
Tremblay, jusqu'au 8 septembre à 
The Floating Gallery (218-100, r 
Arthur 


UC 
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NOUS TENONS LES ÉLEC 
MANITOBAINS AU COU 


RÉVISION DES LISTES ÉLECTORALES 


Si vous n'avez pas recu de Certificat d'inscription dans les régions urbaines, votre nom ne figure peut-être pas 
sur la liste électorale pour l'élection provinciale qui aura lieu le mardi 11 septembre 1990. 


Afin de veiller à ce que votre nom soit inscrit sur la liste électorale, consultez cette liste, qui est affichée dans votre 
région, ou communiquez avec le directeur du scrutin de votre circonscription électorale. 


Si votre nom ne paraît pas sur la liste électorale et que vous êtes habile à voter, demandez au réviseur d'ajouter 
votre nom. Les demandes seront reçues les : 


vendredi 25 août et samedi 26 août de 10hà 22h. 
Le réviseur recevra les demandes au bureau du directeur du scrutin de votre circonscription électorale. 


DIRECTEURS DU SCRUTIN — ADRESSES ET NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 


Arthur-Virden - Fred Cole 
230, avenue Nelson ouest (Case postale 1239) 
Virden (MB) ROM 2C0 748-3583 
24 août — Salle du conseil municipal, Melita 
25 août - Bureau du scrutin 


Assiniboia - Fran Bartlett 
316, Hamilton 


Winnipeg (MB) R2Y 2H5 832-0832 


Brandon East - Phil Cels 
138, 10e rue 
Brandon (MB) R7A 4E6 729-1943 


Brandon West - Elizabeth Wotton 
722, 18e rue 
Brandon (MB) R7A 5B5 
Broadway - Phillip Sager 


204 - 428, avenue Portage 
Winnipeg (MB) R3C 0E2 


Burrows - Mary Shore 
1315, rue McPhillips 


Lac du Bonnet - Doris Koss 
Brokenhead River Rec-Bisko 
Beausejour (MB) ROE 0C0 268-4000 
24 août — Centre récréatif Selkirk est et bureau du scrutin 
25 août — Bureau du village, Lac du Bonnet 


Lakeside - Val Hueging 
Centre récréatif Warren 
Warren (MB) ROC 3E0 322-5111 
24 août — Salle paroissiale St. Olaf, Salle communautaire 
Lundar et Elm Creek 


La Vérendrye - Bettie Hiebert 
Caserne des pompiers - rue Main nord 
lle-des Chênes (MB) ROA OTO 878-9955 
24 août - Centre culturel, Ste-Anne 
25 août - Bureau du scrutin 


Minnedosa - Lloyd Shelvey 
Cours à bois Wells (CP. 329) 
Rapid City (MB) ROK 1WO0 826-2210 


Morris - Brenda Murphy 
Centre communautaire La Salle 


Selkirk - Eileen Peters 
415, rue Main 
Selkirk (MB) R1A 1V2 


Springfield - Ralph Kennedy 
643 Main 
Oakbank (MB) R0E 1J0 
24 août — Bureau du scrutin 


25 août - Ecole Robert Andrews, East St Ps 


Steinbach - Ed Guenther 
7, chemin Brent 
Steinbach (MB) ROA 2A0 


. Boniface - Lucille Bouvier 
205, boulevard Provencher 
Winnipeg (MB) R2H 0G4 


James - Murray Garychuk 
1600 Ness, unité C 
Winnipeg (MB) R3J 3W7 


Johns - Saul Chochinov 
713, rue Salter 


785-2544 


326-4021 


783-1945 


Winnipeg (MB) R2X 2L9 586-0090 La Salle (MB) R0G1B0 736-4300 Winnipeg (MB) R2V 2E5 338-7837 


Charleswood - Wendy Graham 24 août — Bureau du scrutin et Salle du Conseil Carman . Norbert - Lorna Sitarz 
14 B-6650, boulevard Roblin 25 août - Bureau du scrutin et Club de curling St-Pierre 2750, chemin Pembina 
Winnipeg (MB) RSR 2P9 Niakwa — Annette Higham Winnipeg (MB) RST 2HB 
Concordia - Cecil Sveinson # 5, boulevard island Shore Ste. Rose - Heinz Marohn 
1096, Main Winnipeg (MB) R3C 6X7 253-7118 15, rue Main sud 
: : à G Na R \ 352-4316 
ne 2 dent tt Te Osborne - Robert Haier 24 coût. arr « Las LR Ste-Roso-du-Lax ces 
Crescentwood - Kathy Brydon 101, chemin Pembina 25 août - Contre de dépannage Nocenaws 
1189, chemin Pembina Winnipeg (MB) RA3L 2V5 453-2853 où du r k pe p ge Noopawa 
Winnipeg (MB) R3T 2A5 Pembina - irene Fingas À 0 al pe a pe 4 - ; 
435, rue Stephen (Case postale 2278) Winnipeg (MB) R2M 3L3 
Morden (MB) R0G 1J0 822-6056 , « 


24 août - Bureau du scrutin Sturgeon Creek - Ruth Ne 
25 août - Bureau municipal de Winkler 2365, À aver 


Dauphin - Erv Tycholis 
15, 2* avenue nord-ouest 
Dauphin (MB) RA7L 1H1 628-5686 


o Nos: 
Eimwood - Rita Van Leeuwen 
220, avenue Helmsdale 


Nnnipeg (MB) R2H 0G 
Point Douglas - Doidre Da v 09 à 
Winnipeg (MB) R2K OV9 663-8569 


111, avenue Georges Swan River - Don Slot 
Winnipeg (MB) R3B OK2 942-7778 530 Mar 

Emerson - Peter Fraisen 

4t rue Main Portage-la-Prairie - Ray Hooper 

Atona (MB) R0G 0B0 24.1 2450, avenue Saskatchewan ouest (Case postale 430) 

24 août - Buroau du scrutin Portage-la-Prairie (MB) R1N 3NE 857-718€ 

25 août - École Shevchenko, Vita 


Swan River (MB) ROL 12 
24 ot 25 août - Bureau € 


25 août 


The Mapies - Hope 
Radisson - Juke Kopytko pie 
Flin Flon - Lorna Rogan 22, avenue Regent ouest, unité G 

<. avor © North 

Flin Flon (MB) ABA 1N6 


nipeg (MB) R2C 3B4 663-0105 
Fort Garry - Vic 
077 chemin peg (MB) R2M 39 


River East na Mathos 


Thompson 
Gimti v V 1423 B, chomin Her 


re ] LL 
(MB) A2G ! 
River Heights - ( 
Gladstone _F hedes 
w Transcons 

> + 44 Roblin-Russell 

4 août dre acruèe 1 
) avenue 


inkster 


Rossmere M 


Kuthield Park Ma 


Un bureau indépendent de l'Assemblée législative 
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Pour de plus amples renseignements, communiquez 
avec le service de renseignements au public : 
945-3744 ou 1 -800-282-8060 
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Saviez-vous que... 


Les 
adolescents 
s’activent 


E Bien que les adoles- 
cents de 13 à 17 ans ne 
représentent que 7,6% de 
la population manitobaine, 
ils sont le groupe sportif le 
plus actif de la province. 
Selon des chiffres de la 
Fédération manitobaine des 
sports, 79,6% des adoles- 
cents de cet âge pratiquent 
au moins un sport. 


Le deuxième groupe le 
plus sportif est celui des 18 
à 29 ans qui occupe la 
même position au chapitre 
de la population provinciale. 
En troisième place dans les 
deux catégories, on 
retrouve les moins de 12 
ans. 


Les aînés de 55 ans et 
plus, la catégorie d'âge la 
plus populeuse du Manito- 
ba, occupent évidemment 
le dernier rang du classe- 
ment sportif. 


22,6% de la population 
manitobaine pratiquaient au 
moins un sport en 1987-88. 


Service 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Gilles Beaudry 


- Thérapie individuelle, 
de couple et familiale 
- sessions de groupe 


Service confidentiel 
261, rue DesMeurons 


La Division scolaire 
de Transcona- 
Springfield n° 12 


est à la recherche d'un(e) 


bibliothechnicien(ne) 


pour l'école Dugald (M - 6) 


Qualifications: bonnes 
connaissance des deux 
langues officielles, certificat 
ou diplôme en technique de 
la documentation et/ou 
expérience de travail en 
bibliothèque ayant de 
bonnes habiletés interper- 
sonnelles. Connaissance en 
micro-informatique un atout 


Salaire: 1 236,48$ 
1 303,52$ par mois 


Entrée en fonctions: 
septembre 1990 


Les personnes intéressées 
sont priées de faire parvenir 
leur demande d'emploi 
accompagnée de leur Curri 
culum vitae avant le 31 
août 1990 à 


La directrice générale 

La Division scolaire 
Transcona-Springtield 
ne 12 

760, avenue Kildare est 

Winnipeg (Manitoba) 

R2C 324 


SPORT 
Réservée aux hommes? Plus maintenant. 


La pétanque 


est un jeu familial 


«La pétanque permet de 
jouer en famille, remarque 
Christian Schmitt, président 
de l'Union française du Mani- 
toba et joueur de pétanque. 
Les jeunes de cinq à six ans et 
même un infirme peut jouer. 
C’est un jeu qui est accessible 
à tout le monde.» 


Georges Séguier, son compa- 
triote et secrétaire de l'Union 
française renchérit: «C'est une 
distraction en été, puis l'hiver, on 
joue à la belotte (jeu de cartes 
semblable au 500 canadien)! Et 
parce qu'il n'y a pas de durée 
déterminée pour la partie, c'est 
un jeu qui se joue tranquille- 
ment, sans presse.» 


La pétanque a la réputation 
d'être réservée exclusivement 
aux hommes: «C'était le cas 
pendant les 1940-50 quand il y 
avait encore de la discrimination. 
Mais maintenant, non. C'est un 
jeu familial.» 


photo: Karine Beaudette 


Le sport est accessible à tous 
en partie parce que c'est une 
personne en chaise roulante et 
son ami qui l'ont inventé. En 
1910 à La Ciotat près de Mar- 
seille, Jules Le Noir, ancien 
champion de boules confiné 
dans une chaise roulante, déci- 
de de jouer tout seul une partie 
de boules. 


Le 14 juillet, l'Union française du Manitoba organise un tournoi de 
pétanque. C'est la seule occasion où les Français se rencontrent 
pour jouer: «L'été, tout le monde part au chalet et c'est difficile 


d'organiser des parties», signale Christian Schmitt (à gauche) et 
Georges Séguier. 


il trace un petit cercle sur le sol 
et lance les boules sans sortir 
les pieds du cercle. Ainsi est né 


sur de la terre battue, selon 
Georges Séguier. «En France, 
surtout dans le Midi, c'était sur 


le jeu de pétanque, qui signifie à les places au centre des villages 
À Fe 
Ernest Pitiot, un ami, le regar- PSS joints VEN FOUR 
de faire et décide de participer La pétanque peut se jouer Christian Schmitt ajoute: «On 


Pour être à pied égal avec Jules, partout, mais normalement c'est ne joue pas souvent malheureu 


OURS DE PLAINE 


L'ARRIERE-SCENE 


toute la lumière 
sur la création du film de l'ONF 
à la télévision de Radio-Canada 


le lundi 3 septembre à 17h30 


réalisation: Roland Lavoie 


Radio-Canada 
Manitoba 
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sement. En été, tout le monde 
va au chalet. On jouerait peut- 
être davantage si on avait les 
possibilités de terrain comme en 
Europe. lci, il faut jouer sur l'her- 
be ou bien dans le gumbo et 
après une pluie, les boules res- 
sortent trois fois leur diamètre! 
Mais il faut s'adapter au pays où 
on estl» Christian Schmitt est 
résidant de Saint-Boniface 
depuis 31 ans. 


Pourquoi ne pas former un 
club de pétanque? «Parce qu'il 
n'y a pas assez de français à 
Winnipeg. Et aussi, on n'a pas 
vraiment les facilités. Ça serait 
bien quelque chose comme à 
Thunderbay où il y a 30 000 Ita- 
liens qui ont mis sur pied un club 
de boules lyonnaises.» 


La pétanque se joue mainte- 
nant partout en France. «|| y a 
40 ou 50 ans, ça se jouait sur- 
tout dans le Midi et dans le coin 
de Lyon», précise M. Schmitt. Le 
jeu s'est répandu et fait compéti- 
tion avec le jeu de boules lyon- 
naises. 


Le jeu de pétanque diffère du 
jeu de boules de plusieurs 
façons: «|| y a une ligne de 
départ mais on a le droit de 
prendre un élan puisqu'il faut 
lancer plus loin en jouant aux 
boules, explique Georges 
Séguier, venu du Midi de la 
France il y a 30 ans. Pour la 
pétanque, on doit lancer la balle 
entre six et dix mètres. Et aussi 
la boule est plus petite pour la 
pétanque.» 


Karine BEAUDETTE 
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Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


Eh 


APPEL D’OFFRES 


DES OFFRES CACHETÉES visant les projets ou services ci-des- 
sous, adressées au Directeur régional, Division des contrats, Ré- 
gion de l'Ontario, Travaux publics Canada, 4900, rue Yonge, (10° 
étage), Willodale (Ontario) M2N 6A6, seront reçues jusqu'à 15h, le 
jour de la date limite. On peut se procurer ou examiner les docu- 
ments de soumission par l'entremise du bureau du Directeur géné- 
ral, Travaux publics Canada, Région de l'Ontario, Bureau des sou- 
missions, 10e étage, 4900, rue Yonge, Willowdale (Ontario) ou de 
Travaux publics Canada, Bureau des soumissions, 221, rue Archi- 
bald nord, Thunder Bay (Ontario). 


PROJET 


N° 649201 — pour Revenue Canada, Douanes et Accise 


Rainy River (Ontario) 
Installation de frontière 


Construire, pour Douanes et Immigration, une installation de fron- 
tière d'un étage avec charpente en acier et revêtement en brique 
plaquée. Bloc de béton sur pente, pieux de fondation en béton. 


Date limite : le mardi 11 septembre 1990 
Renseignements: (416) 224-4240 


On peut également consulter les documents de soumission aux 
bureaux de l'Association des constructeurs de Toronto, 1, avenue 
Sparks, Willowdale (Ontario); de l'Association des constructeurs de 


Thunder Bay, 857, rue May nord, Thunder Bay (Ontario) et de l'As- 
sociation des cünstructeurs de Winnipeg, 290, rue Burnell, Winni- 
peg (Manitoba). 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 
des soumissions. 


La Liberté publie toutes les lettres qui lui sont 
adressées à condition que leur contenu ne soit 
pas diffamatoire et qu'elles soient signées. 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à l'heure et la date indiquées. Les soumissions 
devront porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au 
Commandant, Gendarmerie royale du Canada, C.P. 5650, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3K2. Les entrepreneurs généraux 
peuvent se procurer les documents de soumission au bureau de la 
G.R.C. indiqué ci-dessous en versant le dépôt exigé. 


Titre du projet: D87173 - Installation de piliers à l'immeuble 
du détachment de la G.R.C. 
à Oxford House, au Manitoba 


Date et heure limites: le 30 août 1990 à 14h, heure locale 


On peut se procurer les documents de soumission à l'adresse 
suivante: 


Le Commandant 

Gendarmerie royale du Canada 
Division «D» 

Section de l'administration des biens 
C.P. 5650 - 1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3K2 


Ces documents peuvent aussi être consultés au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg et chez Southam 
Building Reports et Santord Evans Communications, à Winnipoea 


Dépôt: 50$ 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 


M. Gerry Choquette, maitre de projets 
(204) 983-8705 


Directives: Les dépôts a l'égard des plans eo! devis doivent être 
versés sous lorme de chèque bancaire établi à l'ordre du Receveur 
général du Canada. Ces dépôts seront remboursés sur remise des 
documents, en bon état, dans le mois suivant l'ouverture des 
soumissions 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires et dans 
les enveloppes munies du sceau collant fournis à cet eflet par 
G.R.C. et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dan 
documents de soumission 


a 
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La Gendarmerie toyale du Canada ne s'engage à accepter r 
plus basse ni aucune des soumissions 


J. 8. Dale Henry, commissaire adjoint 
Commandant 
Division «D» 


Canadà 
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Poste de constable 


pour le Département de police 
du Village de Sainte-Anne 


Le Conseil du Village de Sainte-Anne accepte des demandes par 
écrit pour le poste de constable pour le Département de police du 
Village de Sainte-Anne, situé à 50 kilomètres au sud-est de Winni- 
peg, sur l'autoroute n° 1. 


Tous les candidats intéressés doivent posséder les qualifications 
suivantes: 


- doit être un citoyen canadien; 

- doit posséder un diplôme d'études secondaires; 
doit détenir un permis de conduire classe 5 valide et être éli- 
gible pour classe 4 et produire un relevé courant de son permis 
de conduire de Voirie et Transport Manitoba, Permis et immatri- 
culations; 
doit avoir 18 ans ou plus; 
doit posséder de bonnes façons interpersonnels et de commu- 
nication; 
doit être en bonne forme physique; 
préférence ira aux candidats avec de l'expérience récente dans 
ce domaine; 

- bilingue français/anglais sera un atout. 


Veuillez poser votre candidature par écrit au Village de Sainte- 
Anne, C.P. 220, Sainte-Anne (Manitoba) ROA 1R0 au plus tard 


à 16h le 7 septembre 1990 et produire trois références d'emplois 
antérieurs. 


Le salaire sera négocié selon l'expérience et les qualifications du 
candidat. 


L'Hôpital général 
de Saint-Boniface 


est à la recherche d'un(e) 


secrétaire bilingue 
pour le bureau du Président. Le(la) candidat(e) doit avoir une 
connaissance et un désir de vivre la philosophie des Soeurs 
Grises et la mission, les buts et les objectifs de l'Hôpital général 
de Saint-Boniface 


Qualifications: 


- des études secondaires 
- Un cours de secrétaire bilingue 


Le(la) candidat(e) doit remplir les exigences suivantes: 


- dactylographie: 60 mots à la minute 

sténographie: 100 mots à la minute (en français et en anglais) 
- compétence en transcription à la machine 

compétence en traitement de texte 

compétence dans le parler et l'écrit du français et l'anglais 

1 à 2 ans d'expérience comme secrétaire 


Soumettre une demande d'emploi et un curriculum vitae à 


Madame Yvette Lécuyer 

Agent d'emploi 

Département des ressources humaines 
Hôpital général de Saint-Boniface 

409, avenue Taché 

Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 2A6 


CENTRE DE TRADUCTION ET 
DE DOCUMENTATION JURIDIQUES 


recherche 


TRADUCTEUR JURIDIQUE 


Le Centre de traduction et de documentation juridiques 
recherche les services d'un traducteur ou d'une traductrice 
juridique pour traduire de l'anglais au français des textes 
juridiques variés et faire de la recherche terminologique 


Exigences: Diplôme en droit et excellente connais: 


du français et de l'anglais 


Rémunération: Selon les aptitudes et l'expérience 
Centre offre de plus un éventail « 


d'avantages Sociaux 


Lieu de travail Université d'Ottawa 


Lexpeérence en traduction et la flormalion en mur 
som des atouts. Les aptitudes des candidats 
liées au moyen d'un examen écrit 


seront véri 


Faire parvenir votre demande accompagnée d'un curricu 


lum vitae complet au plus tard le 31 août 1990, à l'adresse 
suivante 


Concours: traducteur juridique 

Centre de traduction et de documentation juridiques 
17, rue Copernicus 

Ottawa (Ontario) K1N 6NS5 


Tél: (1612) 564-6511 


SCHL SE CMHC 


de matériaux de construction 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement (SCHL) prévoit 
construire six (6) maisons indivi- 
duelles dans la communauté de Pik- 
witonei au Manitoba. 


Des soumissions cachetées portant 
sur le projet en question et adressées 
à la SCHL seront reçues jusqu'au 29 
août 1990 à 14h. 


APPEL D'OFFRES 


Approvisionnement 


Les entrepreneurs principaux peuvent 
se procurer les listes de matériaux, 
devis et demandes de soumissions 
nécessaires; on pourrait aussi les 
consulter à l'adresse indiquée ci-des 
sous, dès le 20 août 1990 


Chaque soumission doit être accom 
pagnée d'un cautionnement de sou- 
mission ou d'un dépôt de garantie 
dont le montant est de 10% de la 
valeur de toute offre, jusqu'à concur- 
rence de 100 000$. La SCHL retien 
dra chaque dépôt de garantie pour 
s'assurer que le contrat est bien exé 
cuté. Elle acceptera que le dépôt soit 
payé en espèces, par chèque visé ou 
par voie d'un cautionnement de sou 
ssion provenant d'une société de 
c on accréditée. Tout chèque ou 
cautionnement doit être fait à l'ordre 


de la SCHL 


La SCHL ne s'engage pas nécessaire 
ment à retenir la soumission la plus 
basse 


Les documents d'appel d'offres pour 
raient être obtenus de Gord Roulette, 
Ager {, Admi ion des contrats, 
Programme de logement pour les 
furaux À 


t au numéro 983 
5670 ou 4 t 


Société canadienne d'hypothèques 
et de logement 
C.P. 964 
10, rue Fort, 4e étage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2V2 


1+1 


Canada 


Coordonnateur 
des services de garde 


Le titulaire sera chargé de tout 
ce qui touche les garderies et 
les garderies familiales au sein 
du programme de garde de jour 
pour enfants pour la région de 
l'est (Beauséjour). Les tâches 
suivantes lui incomberont: coor 
donner le rassemblement des 
documents nécessaires à 
l'obtention et au renouvellement 
des licences et présenter ceux 
ci au Bureau des services de 
garde de jour pour enfants; don 
ner des renseignements sur le 
financement possible aux gar 
deries et aux garderies fami 
liales existantes ou aux per 
sonnes qui envisagent d'établir 
une garderie; veiller à ce que la 
politique et les 


otent respectés 


réglements 


et fournir des 


services en français et er 
anglais. Le titulaire travaillera 
partois le soir, si nécessaire 
Diplôme 1: ve taire ave 
no on on éducat # 
jeunes € nlants ou étude 4 


développement de l'enfant et 
une année d'expérionc 
Le. 


eo dans le 


maine du développement dt 


l'entant. Les dossiers des cand 

dats avant suivi des études et 

accum no une oxf or nc Q n 

valents pourront être pris er 
idération et on f ira 

( 196 o claseicat \ ot 
Vanrc osf Jam À 


Ne de concours 


Date de clôture 


contombhre 


Ministère des Services 
à la lammille 
Services des ressources 
humaines 
270, rue Osborne nord 
Bureau 2 
Winnipeg (Manitoba) 
RAC 1V7 


La Division scolaire 
Assiniboine South 
no 3 


est à la recherche 


de suppléant(e)s 


détenant un brevet d'ensei- 


Commission des licences 


Une réunion de la Commission des licences aura lieu le 
lundi 15 octobre 1990 à 13h au siège de la Société des al- 
cools, situé au 1555 Buffalo Place, à Winnipeg (Manitoba). 

Toute personne désirant intervenir lors de cette réunion 


doit présenter une demande officielle, accompagnée des do- 
cuments mentionnés dans la Loi sur la réglementation des 


gnement pour faire de la 
suppléance à tous les 
niveaux et dans toutes les 
matières pour les écoles 
d'immersion française. 


alcools et ses règlements. 


Les formules de demande 
peuvent être obtenues en 
composant le 889-5523. 


irene A. Hamilton 
Secrétaire 


Réceptionniste/Dactylo 
503$ - 551$ par semaine 


Faites valoir vos compétences bilingues à la division du 
développement et des transports du Nord du ministère du 
Développement du Nord et des Mines. Vous devrez: fournir des 
services complets de réception et de dactylographie; traiter les 
factures reçues; tenir à jour le compte d'avances de voyage; 
seconder le personnel et aider avec les tâches de bureau au 
besoin. Lieu de travail: Kenora. 


Exigences: Excellentes aptitudes pour la communication, les 
relations interpersonnelles, l'organisation et la dactylographie; 
capacité d'utiliser de l'équipement de traitement de texte; maîtrise 
de l'anglais et du français. 


Veuillez envoyer votre demande/curriculum vitae, en indiquant 
comment vos compétences et connaissances répondent aux 
exigences de ce poste, d'ici le 17 septembre 1990 à: Dossier 
MNDM-74/90, Direction des ressources humaines, Ministère du 
Développement du Nord et des Mines, 10, rue Elm, 3e étage, 
Sudbury (Ontario) P3C 5N3. 


C) Fonction publique 
de l'Ontario 


Pour l'équité d'emploi 


Office national 
des transports 
du Canada 


National 
Transportation 
Agency of Canada 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Une audience publique aura lieu pour examiner deux demandes présentées 
par Lande and Associates au nom de Container Port of Saskatchewan, en 
vertu de l'article 59 et des alinéas 60 a), b) et d) de la Loi de 1987 sur les 
transports nationaux. Les demandes alléguent que les prix proposés par le 
CP ainsi que l'incapacité du CN et du CP à négocier des prix, des frais de 
service et des frais accessoires satisfaisants avec le demandeur portent préju 
dice à l'intérêt public 


Endroit Date et heure 


Saskatoon 24 septembre 1990 
(Saskatchewan) 10h 


Adresse 


Salle de bal Michelangelo 
Salon « A » 


Les demandes doivent parvenir à la Secrétaire générale 
de la commission, au siège de la Société des alcools, le ven- 
dredi 7 septembre 1990 au plus tard. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 


feu VICTOR MARION, de la ville 
de Winnipeg, au Manitoba, à sa retrai- 
te. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés, au 
201-185, boulevard Provencher, Win- 
nipeg (Manitoba) R2H 3B4, le ou 
avant le 5 octobre 1990. 


Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce 15€ 
jour d'août 1990, 

TEFFAINE LABOSSIÈRE 

Par: Robert Bétournay 

Procureurs de la succesion 


AVIS AUX CREANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu LEON D’'HONT, du village de 
Swan Lake, dans la province du Mani 
toba, à la retraite. 


Toutes réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée doivent être 
déposées à l'étude des soussignés, au 
201-185, boulevard Provencher, Win- 
nipeg (Manitoba) R2H 3B4, le ou 
avant le 1e octobre 1990, 


Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce 17€ 
jour d'août 1990, 


TEFFAINE LABOSSIÈRE 


Procureurs de la succesion 


AVIS AUX CRÉANCIERS | 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu VICTOR NOVOG, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, à sa retraite 


loutes réclamations contre la succes 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés, au 
201-185, boulevard Provencher, Win 
nipeg (Manitoba) R2H 3B4, le ou 
avant le 5 octobre 1990. 


Farr à Winnipeg, au Manitoba, ce 15€ 
jour d'août 1990 


TEFFAINE LABOSSIERE 
Par: Robert Bétourmay 
Procureurs de la succesion 


La Maison Riel, située au 
330, chemin River à Saint- 
Vital, organise une épluchette 
de maïs le dimanche 2 sep- 
tembre de 13h à 17h. 


En plus du blé d'inde, il y aura 
de la musique et de la danse tra- 


La Division 
scolaire 
de Norwood 


est à la recherche d'un 


ESAINT-VITAL 


Une épluchette de mais 
à la Maison Riel 


ditionnelle, des démonstrations 
d'artisanat, ainsi que des jeux 
pour les jeunes. 


L'entrée est gratuite. Pour de 
plus amples renseignements, 
composez le 257-1783. 


MiC: 


La Division 
scolaire 
de Norwood 


est à la recherche de 


PROFESSEUR 


à demi-temps, niveaux 7e - 
, anglais, français et 
mathématiques, 
d'immersion. 


9e 


Faire parvenir votre deman- 
de avant le 27 août, 16h, 
au: 


Sous la direction du bibliothécaire municipal, le/la coordon 

nateur/rice des services en français se chargera de la planifica 

tion et de la coordination des services et des programmes en fran 

çais offerts dans toutes les succursales de la Bibliothèque munici 
pale de Winnipeg, et de la constitution de toutes les collections de 
livres et d'ouvrages en français. Le/la titulaire de ce poste sera 
res 
centrale du réseau de bibliothèques, et de la supervision d'environ 
12 équivalents temps plein, y inclus 2 bibliothécaires protessior 

nels 


SUPPLÉANT(E)S 


pour tous les niveaux et 
disciplines de l'école 
d'immersion (M à 9) et de 
l'école française (M à 12). 


école 


Les candidat(e)s doivent être 
certifié(e)s et doivent 
soumettre leur demande au 


Directeur général-adjoint 
Division scolaire 

de Norwood n°, 8 
200, chemin St. Mary's 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1H9 


Directeur 

École Queen Elizabeth 
363, promenade Enfield 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1C6 


Ville de Winnipeg 


Coordonnateur/trice 
des services en français 


Service des bibliothèques 


N° de concours 90-58 


ponsable du bon fonctionnement de la succursale française | 


Hôtel Ramada Renaissance 
405, 20" Aue est 
SASKATOON (Saskatchewan) 


Les personnes qui le désirent pourront exprimer leurs vues sur cette affaire 
au Cours de l'audience 


Toute personne désireuse de soumettre des documents, de témoigner ou de 
s'adresser au Tribunal en français est priée d'en aviser le Secrétaire de l'Office 
au moins vingi et un jours avant la date de l'audience, afin de lui permettre 
de prendre les dispositions nécessaires 


Toute personne projetant de soumettre une présentation écrite lors de 


l'audience devra avoir un minimum de quinze Copies disponibles pour 


hetributon 


Toute personne qui désire prendre la parole devant le Tribunal doit en aviser 


le Grefher le 24 septembre 1990 entre 9 h 15 et 9 h 45 


Toute personne avant besoin d'installations ou de services aux { 
L ’ j v 3 


don en iiormer le Secrétaire de l'Office le plus tôt possible 


spé 
lahence 
LES DOSONNES QU NE peuvent assister à l'audience pourron faire Minaitre 
Ours vues, on français Ou en anoliais, en les faisant parvenir par la poste, au 
mosns ir jours avant la date de 


audience, à l'adresse suivante 


Suranne L Clément avec copie à 
Sectétare 
Richard Lande 


Office natona des transports 
$ Lande and Associates 


ou € 1ada 
OTTAWA Ont Barristers and Sokciiors 
| { tar) 
K1A ONO Transportation Law 


1424 rue Drummond 
MONTREAL (Québer 
HaG 1Y1 


Tétéphone (810 


Tétécopeu (819 


1é *e 


wieur : (514 


Une 1e détaillée de Cet avis peut être ctierue en s atoas 


La Division scolaire 
de Saint-Boniface 
n° 4 


recherche 


des enseignant(e)s 
qualifié(e)s ou non qualifié(e)s 
pour faire de la suppléance 
à tous les niveaux dans les 
françaises et 


d'immersion 


Les 


pléar 


taux TE 


pour 


(6)5 (sujets 


sup 
à etre 
négociés pour l'année 800 


uire 1900-1991) sont les 


65$ par jour - pour non 
qualihé(e)s 
12,508 à 85,538 slor 


quahfhcations 


On vous prie de prendre 


Germaine Gosselin-Marion 
Division scolaire 

de St-Bonitace 
50, chemin Monterey 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1X1 

Tél: 253-268! 


1 


Salaire annuel: 45 864 5 - 55 /44 


{Taux prov res on attendant o de 


La Ville offre un ensemble complet d'avantant S uUx { pe 
connes Imrobrocscobs son! Dpr'006 0e ta ‘e Darvenn ic LI Dre LL” 
our curriculum vitae, avant le 21 septembre 1990, citant le 


' 


L'ÉQUITÉ EN MATIÈRE D'EMPLOI 


AUTOCHTONES, DES FEMMES, DES MEMBRES DES MINORI 
TÉS VISIBLES ET DES PERSONNES HANDICAPÉES 


Qualités requises: 


LA LIBERTÉ, la semaine du 24 au 30 août 1990 


Diplôme en bibliothéconomie acc 
théconomie reconnue 
Minimum de cinq (5) ans 
fonctions de surveillance au sein d'un orgar 
plusieurs niveaux 

Bonne maîtrise des deux langues officielles 
Excellente connaissan 


de par ne 


d'experience COoNnnexe, y CON 


sme 0e service à 


6 des ouvrages disponibles en français 


Aptitude à communiquer avec le public, y compris les médias 
Aptitude A survener @ personnel et entretenir de Dx € 
relations de trava 

Aptitude à bien s'exprimer, tant oralement que par é 1, € 
français et en angla 

Aptitude à planifier la constitut ju longs « jue ! 

Aptitude à établir et à mettre sur pied des t 'ammu 


CIaux 


iméro de CONCOUrS, à |! attention de 


Monsieur J. E. Thomas, directeur du placement 
Ville de Winnipeg 
Service du personnel 
510, rue Main, porte 100 
Winnipeg (Manitoba) R3B 189 


LA VILLE DE WINNIPEG SOUSCRIT AU PRINCIPE DE 


NOUS ENCOURAGEONS LES DEMANDES D'EMPLOI DES 
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La Division scolaire 
de Fort Garry n° 5 


est à la recherche 


La Division scolaire 
de Fort Garry n° 5 


est à la recherche 


d'une secrétaire 


de professeurs 
bilingues 


ë à demi-temps pour l'école 
Viscount Alexander. Le(la) 
candidat(e) devra être 
bilingue et posséder de 
l'expérience avec les ordina- 
teurs. Veuillez adresser un 
curiculum vitae complet ainsi 
que les noms de trois réfé- 
rences à: 


pour faire de la suppléance 
dans ses écoles d'immer- 
sion française et dans son 
programme de français de 
base pour l’année scolaire 
1990-1991. On demande 
aux professeurs intéressés 
de communiquer avec: 


M. Jim Beaque 
Sous-directeur 

général adjoint 
Administration 
Division scolaire 

de Fort Garry n°5 
757, rue Lyon 
Winnipeg (Manitoba) 
R3T 0G6 


M. Jean Beaumont 
Sous-directeur 

général adjoint 
Programmes français 
Division scolaire 

de Fort Garry n° 5 
757, rue Lyon 
Winnipeg (Manitoba) 
R3T 0G6 


La Division scolaire 
La Montagne n° 28 


est à la recherche 


de professeurs 
pour les postes suivants, 
à partir du 29 août 1990 
École élémentaire Notre-Dame 
0,5 — musique | - VI (terme) 
0,5 — 11 - II combiné immersion (terme) 


(Les postes ci-haut mentionnés peuvent être combinés pour en 
faire un seul.) 


Westmount 
1 — French 9%, Religious Studies 9e-11e année, 
History 9 et 11e année 


Somerset Collegiate Institute 
0,80 — 2 matières de français, cours de Business Ed, et/ou 
sciences pour compléter poste 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Henri A. Bouvier 

Directeur général 

La Division scolaire la Montagne n° 28 

C.P. 160 

Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) ROG 1M0 
Téléphone: 1-248-2228 ou 1-744-2083 

FAX: 1-248-2482 


Vie une excellente occasion à saisir 
par une personne souhaitant louer une 
station-service à deux postes de travail 
avec restaurant, à Portage La Prairie 
(Manitoba). 


STATION-SERVICE/ 
RESTAURANT À 
LOUER 


Les candidats devraient avoir une 
expérience avérée de la gestion, de 
prélérence dans un restaurant ou une 
station-service, mais les principales 
qualités nécessaires sont l'esprit d'initiative 
l'enthousiasme et la volonté de s'intégrer à 
| une équipe gagnante. Vous aurez 
également à faire un investissement 


| En contrepartie, nous vous assurerons un 

soutien commercial exceptionnel, 

notamment en matière de promotion des 

5 ventes et de techniques marchandes. Si 
vous avez les qualifications nécessaires, 
faites-nous-le savoir et envoyez votre 
Curriculum vitae à 


David W. Harper 

Produits Petro-Canada inc. 
CP. 945 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 273 
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EMPLOIS 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


est à la recherche d'un(e) 


aide au maintien 


Sous la direction du chef de maintien, l'employé aura la 
responsabilité de l'entretien régulier et de l'intérieur de l'édifice du 
CCFM. 


Expériences: 


- facilité de communiquer en français et en anglais 
- capable d'accepter des directives et de travailler en équipe 


Rémunération: 
- selon l'expérience 
Entrée en fonctions: à négocier 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae avant le 14 septembre 1990 à: 


M. Denis Sicotte 


: Chef du maintien 
Gun Centre culturel franco-manitobain 
Gun 340, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (Manitoba) 


Manitobain  R2H0G7 


Le Festival du Voyageur Inc. 


est à la recherche d'un(e) 


vendeur/euse d'annonces 


Responsabilités: 


+ Vendre des annonces pour le programme souvenir 

+ Travailler avec la présente clientèle et rechercher de nouveaux 
clients 

+ Voir à ce que chaque annonce vendue soit approuvée et signée 
par l'acheteur. 

+ Recouvrement des fonds. 


Qualités et exigences: 


Expérience dans le domaine de la vente 

Maîtrise des langues française et anglaise parlées 
Posséder de l'entregent 

Bonne communication 

Etre dynamique et énergique 

Doit posséder sa propre voiture et un permis de conduire 


Rémunération: selon les qualifications (à la commission) 
Date d'entrée en fonctions: le plus tôt possible 


Faire parvenir votre curriculum vitae, avant le 4 septembre 1990 à 


Directrice du marketing 

Le Festival du Voyageur Inc. 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2C4 

(204) 237-7692 


(BL) 


À Air Canada, nous reconnaissons que nos employés sont 
notre plus gros atout. En effet, nous comptons sur un 
personnel compétent et affable pour nous aider à 
répondre aux demandes d'une industrie concurrentielle 
et axée sur les résultats 


Mécanicien, 
équipement de 
soutien au vol 


| de l'automobile 


| +la capacré de suivre des schémas 


Pour postuler, vous devez posséder les éléments 
suvents 

e un Giplome d études secondaire ou ! équivalent 

e un permis de conduire vahde du Manitoba 

e des permis d'ouvrier spécialisé dans le domaine 


e de l'expérience en hydrauliq 
d'automobile 


Le détention de permis en Diesel représen 
terait un atout précieux. Situé à Winnipeg, ce 
posle vous appellera à travailler sur quarts de 
jour, de soir, de nuit et les weekends 


Le salaire sera étabh selon vos 


compelences el votre experience 


Veuilluez lare parvenn votre demande 
d emploi ou votre curnculum vitae à 
directeur du personnel, An Canada, CP 
168, Winnipeg (Mantoba) R2C 2N2 

An Consès terpecte le Can CORTE 


movére d'empio et le Le CARTE 


4 œhes à, Cormés 


a.” Air Canada === 


In memoriam 


TASIE LAMBERT 


À la douce mémoire de notre chè- 
re maman et grand-maman qui nous 
laissa si soudainement le 24 août 
1981 


Un coeur d'or cessa de battre. 
Et Dieu brisa nos coeurs pour 
nous prouver 

Qu'Il vient chercher seulement 
les meilleurs de nos bien-aimés. 


Tant de fois nous avons eu besoin 
de toi 

Tant de fois nous avons pleuré 

Les larmes sécheront de nos veux, 


Mais le vide dans nos coeurs restera 


La vie continue c'est vrai, 


e 1ci sans toi 


Emile, Lorraine 
et la famille 


MARCEL JOSEPH LAFRANCE 


iblement à l'hôpital de Notre- 


Dame-de-Lourdes, le jeudi 16 août 
0), est décédé, à l’âge de 88 ans, 
msieur Marcel Lafrance du Foyer 
itre-L) 

leuil Emela (née 
épouse bien-aimée, 

\insi que cinq enfants : Reine et son 

époux David Rea de Rathwell au 


Manitoba, Lucienne Lafrance de 
Winnipeg, Roger et son épouse Nico- 
le de Winnipeg, Rhéal de Winnipeg 


t Gérard de Morden; sept petits-en 


fant Susan et son époux Richard, 
David et son épouse Judy, Kathy, 
Diane et Robert, Danielle et Janet; 


petits-enfants, de nom 
parents et 


in | était précédé dans la mort 


1 Résurrection a été 


Notre-Dame 


LE CLUB à 


LA VERENDRYE 


Le fond 
de l’eau: 
partie 3 


Il y a un problème de 
pollution dans la rivière 
Rouge, selon Dan Roberts, 
chercheur du groupe 
Concerned Citizens of 
Manitoba. «Partout au 
pays, l'eau est traitée au 
second dégré et rien n'est 
traité au troisième niveau 
pour rendre potable l’eau 
usée.» 


Voici certains des élé- 
ments qui polluent la rivière 
Rouge: 


à Effluent biologique: 
les déchets organiques des 
citoyens sont déversés 
directement dans la rivière. 
«Que ce soit les égouts de 
la ville, les affluents de la 
Rouge, les villages avoisi- 
nants ou même les États- 
Unis, les déchets orga- 
niques sont déversés direc- 
tement dans la rivière cau- 
sant de la pollution», 
indique Dan Roberts. 


à La chloration: «Le 
chlore purifie l'eau mais à 
court terme. Plus tard, il se 
met en contact avec des 
substances organiques et 
causent des organo-chlo- 
rures qui sont des sub- 
stances toxiques. Et on ne 
peut pas filtrer ces sub- 
stances, en tout cas, pas 
avec la technologie qui 
existe présentement.» 


à Solvants, gasoline, 
pesticides, etc.: «Ces 
autres substances pol- 
luantes s'infiltrent dans la 
rivière Rouge à travers les 
égouts.» 


Comment solutionner? 


Comme Dan Roberts le 
dit, il n'y a aucune solution 
simple en considérant tous 
les facteurs. || n'y a pas une 
personne à blämer, tout le 
monde est responsable 
«Tant que les gens ont 
l'eau potable du lac Shoal, 
ils ne s'inquiètent pas de la 
situation. Le public n'est 
pas assez informé.» 


La ville de Winnipeg 
affirme qu'il n'est pas 
nécessaire de traiter l'eau 
au niveau tertiaire puisque 
personne ne boit cette eau 
Et économiquement, ce 
n'est pas rentable pour le 
gouvernement, parait-il 


Dan Roberts affirme que 
l'eau de la rivière Rouge est 
riche, pleine de minéraux 
mais elle n'est pas potable 
«Je ne recommande pas 
d'aller y nager!» | 


K.B. 


rites 

et votre générosilé son! 
très apprécies 

cigneur vous rende 

our ef votre Chartlé 


Norbert et Gaétane Gagné 


à d à À 


SOCIÉTÉ 


Eveline Préfontaine, organiste depuis 1932 


«L’orgue à vraiment 
été ma vie!» 


Après deux églises, trois 
orgues, au moins quatre direc- 
teurs de chorale et cinq curés 
de paroisse, Eveline Préfontai- 
ne se retire de ses fonctions 
d'organiste de la paroisse de 
Saint-Pierre-Jolys. 


«J'ai commencé en 1932 à 15 
ans. Pendant que j'élevais ma 
famille de 11 enfants, j'allais 
jouer pour dépanner seulement, 
mais depuis 1958, j'ai commen- 
cé de façon régulière et je n'ai 
pas laissé depuis!» 


«l'orgue, ç'a vraiment été ma 
vie, en plus de ma famille. Sans 
ça j'aurais trouvé le temps pas 
mal long. Pendant que j'allais à 
l'école à Saint-Pierre, j'ai pris 
trois ans de piano. Mais j'aimais 
beaucoup l'orgue. Je me suis 
lancée là-dedans. Tout ce que 
j'ai appris, c'est par moi-même.» 


L'autodidacte n'a pas trouvé 
‘apprentissage très difficile 
«J'étais tellement décidée et 
‘aimais tellement ça. En plus, 
j'ai beaucoup d'oreille pour la 
musique ,» 


«Mes 11 enfants et mon mari 
ont fait des sacrifices au fil des 
années. Si on allait tous à la 
même messe, c'était les prépa- 
rations et les queues devant la 
salle de bain. Je ne voulais pas 
arriver en retard, J'arrivais habi- 
tuellement une demi-heure 
avant; c'est mieux que d'arriver 
essoufflée.» 


Depuis 1932, Eveline Préfon- 
taine a pu constater des change- 


photo: Karine Beaudette 


Eveline Préfontaine à l'orgue de la nouvelle église de Saint-Pierre; 
le troisième orgue de sa carrière. 


ments dans les rites de l'église 
“Avant, on jouait souvent des 
marches à l'entrée et à la sortie 


Les préférences 
d’une organiste 


Avec les années, Eveline Prélontaine a développé des prété- 


rences pour Certaines pièces de musique 


«J'aime de la musique 


de style polyphonique (comme des canons). Et aussi, j'ai toujours 
aimé les chants de Noël, J'aime quelque chose qui a du «feeling» 


Quand on met beaucoup d'expression 


pense plus; Ça veut dire plus.» 


dans une chanson, on y 


Mme Prélontaine n'a jamais joué de musique profane. Et pour 


ce qui est de la musique sacrée, elle n'aimait pas vraiment accom 


pagner des solos tels que 


Ave Maria de Gounod 


par exemple 


«Je n'ai pas la patience de m'assooir, de pratiquer et d'apprendre 


des noles DOUr ne pas en manquer 


pédales el la main gauche Jones 


cé QUE |® POUX.s» 


Je fais des substituts 


vis pas professionnelle! Je fais 


vec les 


K.B 


Aline R. Danis Fri 


Courtière en immeubles 


(204) 237-5040 


201.475 botevard Provencher 


Winnipeg (Manitoba) A3 


Maintenant, c'est plutôt des 
chants. Aussi, avant, on jouait 
de la musique pendant l'éléva 
tion. Ça fait longtemps que je 
n'ai pas eu à faire Ça.» 


“La vieille église de Saint- 
Pierre était plus grande et sur- 
tout plus haute. L'acoustique 
était bonne. C'est dommage 
qu'elle a été démolie», mention- 
ne Mme Préfontaine avec 
quelque peu de nostalgie 


Malgré toute la chicane qui a 
entouré la démolition de 


ancienne église de Saint-Pierre 


pour Eveline Préfontaine, la vie 
continuait normalement. «Moi, je 
ne voulais pas de chicane avec 
personne. Je faisais mon travail 
et c'était tout.» 


Selon Mme Préfontaine, le 
rôle d'organiste de paroisse est 
un rôle important: «La musique 
est importante. Les chantres 
sont plus encouragés quand il y 
a de la musique pour les accom- 
pagner. Même si je n'avais pas 
été organiste, j'aurais pensé qu'il 
manque quelque chose s'il n'y a 
pas de musique.» 


«Une messe qui 
n'est pas chantée, 
ce n'est pas 
pareil.» 


«On dit que la musique fait 
prier. En tous cas, la musique 
met de l'entrain. Ça aide à suivre 
la messe. Une messe qui n'est 
pas chantée, ce n'est pas pareil 
On dirait qu'on a pas assisté 
Dans la nef, on est plus porté à 
regarder autour et on est moins 
concentré.» 


Mme Préfontaine trouve dom- 
mage que les jeunes sont moins 
intéressés de chanter à la mes- 
se de nos jours: «Peut-être avec 
la guitare et la flûte, ça va reve- 
nir. La guitare remplace déjà 
l'orgue des fois, mais pas com- 
plètement. || y aura toujours de 
l'orgue!» 


“Je me sens triste en écou- 
tant quelqu'un d'autre jouer. Il 
me semble que j'aurais pu conti- 
nuer une couple d'années enco- 
re. Mais, il fallait bien laisser la 
place à d'autres. J'espère que 
celles qui me remplacent vont 
aimer leur travail autant que je 
l'ai aimé!» 


Karine BEAUDETTE 


B SAINT-BONIFACE 


La Maison Bernier, une affaire 
classée... ou presque! 


A part quelques petits 
détails, le dossier de la Maison 
Bernier située à Saint-Bonita- 
ce est classé pour au moins 
les deux prochaines années 


oteur de l'imm eubie f 
toriaque lat Frovich at sntirmé 
o la | appartenait à 
les fins pratiques depuis le 
premier aoûl. N ne resterait que 
vIQUueSs VIlTQUIES à Drecisefr 
ave avocal des anciens pro 
priétaires, Etienne Gabourvy et 


fi aer Robwiourx 


L'ingénieur winnipéaois croit 
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Q L | LE ‘ € ce " 

1 tra x € 1 

ont ciroulé sur le financement 
Tout est rentré dans rore et 


Les Frovict 
à organiser 


l'associatio 


s attend maintenant! 


ne rencontre 


ave 


n des résidants et la 


Société historique de Saint-Bon 
face au début de l'année 1991 
Les locataires de mmeubDie 
ni déla été avertis au n'y 
aurait DAS de rénovalons avant 
1909 
‘ 
Y.C 
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8h00 CBWFT Les aventures de 


l'ours Colargol 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Grisu, le petit 
dragon 


CBWFT La famille Câlinours 
Télé-M Transformeurs 


CBWFT Le voyage 
fantastique de Ty et Uan 
Télé-M Punkie 


CBWFT Il était une fois 
l'espace 
Télé-M Paul et les jumeaux 


CBWFT Les contrebandiers 
Télé-M Nature enjeu 


CBWFT Les héritiers 
Télé-M Magazine Montréal 


8h15 


8h30 


9h00 


9h30 


10h00 
10h30 


« 11h00 CBWFT Univers inconnus 
Télé-M Ciné Week-end: 
Le retour des agents très 


spéciaux 


CBWFT Cinéma: Mon père, 
ce héros (2e de 2) 


Télé-M Ciné week-end: À la 
recherche de l'existence de 
Jésus 

TV-5 Mers et merveilles 


CBWFT Univers des sports 
TV-5 Mon oeil 


Télé-M L'aventure 
TV-5 Espace francophone 


12h00 


13h00 


14h00 
15h00 


15h30 CBWFT Passeport pour la 
capitale nationale 

Télé-M Double défi 

TV-5 Les animaux du 


monde 


CBWFT Expédition 
Télé-M Vidéo star 
TV-5 Des trains pas comme 


16h00 


Samedi 25 août 


16h30 CBWFT La mer à voir 


Télé-M Batman 


les autres 


CBWFT : 3/10 


Télé - 


M: 28/20 


: Du lundi au vendredi | 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


Dimanche 26 août 


7h30 
8h00 


Télé-M Le monde à venir 


CBWFT Les aventures de 
l'ours Colargol 
Télé-M C.O.P.S. 


CBWFT Grisu, le petit 
dragon 


CBWFT Anne... la maison 
aux pignons verts 
Télé-M Ma petite pouliche 


CBWFT Sous le signe des 
mousquetaires 
Télé-M Vision mondiale 


CBWFT Il était une fois. 
l'espace 


CBWFT Le jour du Seigneur 
Messe célébrée on la 
paroisse Sainte-Marie à 
Pointe-de-l'Église (Nouvelle 
Écosse) par Gilles Ouellet 
cm 

Télé-M Patrick Norman & 
Cie 


CBWFT D'hier à dernain 
Télé-M Bon dimanche 


8h15 


8h30 


9h00 


9h30 


10h00 


| 41h00 
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Lundi 27 août 


17h00 CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ici Montréal 
AVE png Tics 7h00 Télé-M Ciné-matin: Le bon sens TV-5 Les animaux du monde 
17h10 CBWFT Festival des films 9h00 CBWFT Cinéma: Pas de 16h00 CBWFT Fraggle rock 
du monde chocolat pour les américains Télé-M Mimémo 
Télé-M Coeur à tout TV-5 Le petit journal 
17h30 CBWFT Samedi P.M. j Ra 
s. j élé-M En toute am es Schtroumpfs 
TA MATE recherche 9h30  Télé-M En toute amitié 16h30 CBWFT Les Scht f 
TV:5 Sentiers 10h00 Télé-M Haine et passions Lynn Her 
18h00 TV-5 Journal télévisé d'A2 s j 
11h00 CBWFT Belle et Sébastien 17h00 CBWFT L'heure G 
18h30 CBWFT Cinéma spécial: Télé-M lei Montréal Télé-M Ici Montréal 
as PTE 11h30 CBWFT Rock, pop et relax TV:5 Télétourisme 
- jer à sé sti 
bre | Bu Télé-M Bon appétit 17h30 Télé-M Charivari 
TV-5 Parcours 12h00 CBWFT L'édition magazine TV-5 Des chiffres et des lettres 
Télé-M Dynastie F i 
19h00 Télé-M Festival science- y 18h00 CBWFT Ce soir Manitoba 
fiction: Blade Runner 12h15 CBWFT Les détecteurs de Télé-M Santa Barbara 
mensonges TV-5 Journal télévisé d'A2 
19h30 TV-5 Sacrée Soirée HR 
k 12h45 CBWFT Le clan Campbell 18h30 CBWFT Des jardins 
21h00 CBWFT Le téléjournal d'aujourd'hui 
TV-5 Satori stress 13h00 Télé-M Chacun chez soi Télé-M Drôle de vidéo 
21h20 CBWFT Les nouvelles du 13h15 CBWFT Dallas TV-5 L'info-5 
sport 13h30 Télé-M Campus 19h00 SOACLLS francofolies de 
go sdeh te UN ol rt ri 14h00 TV-5 L'info-5 Télé-M Les héritiers du rêve 
+4 - é de ch d 
Télé-M Vidéo star 14h15 CBWFT Cinéma: Terreur dans le aléhnhnd: a Fra 
22h00 CEWFT Télé-sélection: eu CR Le 
Nous irons tous au paradis 14h30 TV-5 En avant Astérix 9 
Télé-M Les nouvelles TVA h 
15h00 TV-5 Trente millions d'amis 20010 "VUS TRIER 
22h19 Télé-M Les sports 21h00 CBWFT Le téléjournal 
4 15h30 Télé-M Double défi Télé-M Les re en 
22h30 Télé-M Ciné-Lune: " 
L'homme d'Istambul me Sr CE r— 
TV-5 Cargo de nuit 
23h15 TV-5 Journal télévisé d'A2 
23h45 TV-5 Parcours 1 rs 
Mardi 28 août 
0h45  TV-5 Sacrée soirée 
2h15 TV:5 Radio France internationale 7h00  Télé-M Ciné-matin: Le bagarreur TV-5 Résistances 
9h00 CBWFT Cinéma: La chevauchée | 15h30 Télé-M Double défi 
= des sept mercenaires | TV-5 409 à l'ombre 
Télé-M 
PE NCRONIT 9 08 16h00 CBWFT Fraggle rock 
9h30  Télé-M En toute amitié Télé-M Mimémo 
10h00 Télé-M Haine et passions 16h30 CBWFT Tom et Jerry 
11h00 CBWFT Alice au pays des Télé-M Souvenirs d'été 
17h00 CBWFT Semaine verte merveilles 17h00 CBWFT L'heure G 
Télé-M Ici Montréal Télé-M Ici Montréal Télé-M Ici Montréal 
| 17h15 TV-5 Gourmandises 11h30 CBWFT Rock, pop et relax 17h30 Télé-M Charivari 
Télé-M Bon appétit 11 Î 
17h30 Télé-M La belle et ia bôte hd ; V-5 Des chiffres et des lettres 
TV-5 Le divan 12h00 CBWFT L'édition magazine 18h00 CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Ferland/Nadeau en Télé-M Santa Barbara 
18h00 CBWFT Le téléjournal vacances TV-5 Journal télévisé d'A2 
TV-5 Journal télévisé d'A2 Ce 
12h15 CBWFT Les détecteurs de 18h30 CBWFT Génies en herbe 
18h05 CBWFT Festival des films mensonges Télé-M Peau de banane 
| eu monde 12h45 CBWFT Le clan Campbell TV: L'info-5 
18h30 Télé-M Les Lauréats 7. 1 19h00 CBWFT Le funestival: 
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Télé-M Ciné-lune: Hangar 18 
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Mary Phagan (5e de 5) 
TV-5 Journal télévisé de A2 
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7h00 Télé-M Ciné-matin: Sois belle et pattes caméra 
parle 14h30 Télé-M Campus 21h00 CBWFT Le Téléjournal 
9h00 CBWFT Cinéma: Une ravissante TV-5 Les grandes peurs de l'an Télé-M Ferland/Nadeau en 
idiote 90 vacances 
Télé-M Fait pour s'entendre 15h30 Télé-M Double défi 21h20 CBWFT Le Point 
9h30  Télé-M En toute amitié TV-5 409 à l'ombre 21h40 CBWFT La météo 
10h00 Téié-M Haine et passions 16h00 CBWFT Fraggle rock 21h45 CBWFT Les nouvelles du sport 
11h00 CBWFT Tao Tao Télé-M Mimémo 22h00 CBWFT L'heure G 
Télé-M Ici Montréal 16h30 CBWFT Les aiguillages du rêve Télé-M Les nouvelles TVA 
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Télé-M Bon appétit 17h00 CBWFT L'heure G 22h20 Télé-M Nouvelles régionales / 
12h00 CBWFT L'édition magazine Télé-M Ici Montréal météo 
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13h00 Télé-M Chacun chez soi Télé-M L'été en fête Steinberg 23h20 TV-5 L'info-5 
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HE SOMERSET 


Les rénovations 
s'achèvent 


Les rénovations de la salle 
communautaire de Somerset 
vont bon train: «Le projet va 
probablement finir à la fin du 
mois», signale Roger Poiron, 
président du comité de la salle 
communautaire, 


“Les rénovations sont en 
route depuis la fin juin. C'est un 
projet qui va coûter environ 50 


000$. Nous avons reçu un octroi 


de Community Places Program | 


du gouvernement provincial 
L'octroi couvre la moitié des 
depenses 
par le village et des dons de la 
inauté. On a aussi reçu 
quelque chose de Manitoba 
Community Services de la com 


n de loflterie » 


11ons incluaient le 


romplacement des fournaises et 
système de ventilation, fait 
par Bernard Toupin, la peinture 
de l'intérieur par Fernand Gre 
mer, le remplacement de la toitu 
re par le Marc 
Bahuaud et du plancher par 
Henri Pittet 


ou 


Charpentier 


Somerset s'apprête à faire 
d'autres rénovalions dans le vi 
age. Les trolloirs seront réparés 
par Frère Boulet Ciment 
0008) et 


des Dureaux du v 


49 

r 
a façade et la toiture 
age 


coront 


rénovées par Charbonneau 
( 


Construction de Somerset 


K.B. 


Le restant est payé | 


RLILE-DES-CHÊNES 


175 personnes 
au parc d'Auteuil 


Environ 175 personnes étaient présentes pour l'inauguration du 
parc d'Auteuil le 19 août à lle-des-Chônes. Ce parc de sept acres, 
situé sur la rue des Pionniers, a été entièrement créé par le 
conseiller d'Ile-des-Chènes, Joël Leclaire, |! y a consacré trois ans 
de travail et environ 35 000$ de matériel, 


Le parc abrite aujourd'hui plus de 700 arbres et est entièrement 
aménagé: bancs, eau, électricité, etc. «Aussi complet que le parc 
Assiniboine», plaisante Joël Leciaire. 11 a été bâti sur un terrain 
offert par la Transcanada Pipeline. |! s'agit du terrain sur lequel est 
née la propre mère de Joël Leclaire. 


«Je voulais faire un cadeau à ma mère, explique-t-il. Alors plutôt 


| que de lui donner de l'argent, j'ai construit un parc en l'honneur de 


la famille d'Auteuil. Mon grand-père maternel, Allred, et sa femme, 
Olive, avaient autrefois donné du terrain pour construire l'église et 
l'école du village». 


Joël Leclaire précise que plusieurs personnes, surtout appartenant 
à la famille d'Auteuil, l'ont aidé financièrement dans son oeuvre 


| Environ 5 000$ de dons ont ainsi été versés 
| On reconnait, de gauche à droite: Joël Leclaire, Mathilde Mondor- 


Trudeau (née d'Auteuil), Thais Poirier (née d'Auteuil) et Jack Pen- 
ner, ministre des Affaires municipales 


LG 


Ciné-telé du 25 au 31 août 1990 


11h00  Télé-M Le retour des agents 
très spéciaux 

Deux anciens agents secrets reprennent 
du service pour lutter contre un mégalo- 
mane. 


12h00  CBWFT Mon père, ce héros 
Les aventures d'un garçon qui retrouve 
son père, capitaine d'un navire côtier 
(aust.). (2e de 2). 


13h00  Télé-M À la recherche de 
l'existence de Jésus 

Exposé de diverses hypothèses entou- 

rant la vie de Jésus. 


18h30  CBWFT Octopussy 
L'agent secret James Bond est chargé 
d'enquêter sur la mort étrange d'un de 


Dimanche 26 août 


19h00 Télé-M A double tranchant 
Une avocate tombe amoureuse d'un de 
ses clients soupçonné d'avoir assassiné 
son épouse. 

20h00 CBWFT La famille 

Chronique de la vie d'une famille italien- 
ne, de 1906 à 1986, racontée par l'intel- 
lectuel de la famille qui fête ses quatre- 


ses collègues (brit. 83). 


19h00 Télé-M Blade Runner 

En l'an 2019, un détective privé fait la 
chasse à des robots d'apparence humai- 
ne. 


22h00 CBWFT Nous irons tous au 
paradis 

Quatre amis dans la quarantaine parta- 
gent depuis longtemps bonheurs et 
ennuis (fr. 77). 


22h30  Télé-M L'homme d'Istambul 
Une policière venue à Istambul pour 
enquêter sur la disparition d'un savant 
obtient la collaboration d'un aventurier 
fantasque. 


vingts ans (it.-fr. 86). (Première). 
23h40  CBWFT Le Cuirassé Potemki- 


ne 

La mutinerie à Odessa, en 1905 des 
marins du cuirassé le plus important de 
la flotte ruisse (muet-intertitres), (sov 
25) 


— Lundi 27 août ———— 


7h00 Télé-M Le bon sens 

Une divorcée fait appel à l'association 
des «Big Brothers» lorsque son jeune fils 
lui cause des difficultés. 


9h00 CBWFT Pas de chocolat pour 
les américains 

Un officier anglais sollicite les services 

d'un homme pour une mission d'espion- 

nage en ltalie (it. 68) 

14h15  CBWFT Terreur dans le ciel 

Un docteur et son assistante doivent 

retrouver et détruire des abeilles d'une 

espèce exotique qui menacent la popula 

tion (amér. 78) 

22h45 Télé-M Les 
désert 


inconnus du 


Des orphelins enlèvent des automobi- 
listes et les gardent prisonniers pour 
qu'ils leur servent de parents 


23h30 CBWFT Le million tout-puis- 
sant 

Explorant les retombées des loteries 
canadiennes, ce document présente 
diverses approches du phénomène: des 
sketches fictifs décrivant les inquiétudes 
d'un néo-millionnaire, le rapport circons 
tancié d'un soi-disant enquêteur, des 
questions posées à l'homme de la rue et 
des entretiens avec des gagnants de 
gros lots (can. 85) 


Mardi 28 août - - 


7h00 Télé-M Le bagarreur 

Un jeune ouvrier nouvellement marié 
tente de joindre les deux bouts en partici- 
pant à des matches de boxe pour ama- 
teurs. 


9h00 CBWFT La chevauchée des 
sept mercenaires 

Un homme se lance à la poursuite des 
jeunes gens qui ont tué sa femme après 


avoir pillé une banque (amér. 72) 
14h15  CBWFT Le grand défi 


L'annonce d'un triathlon se déroulant | 


annuellement à Hawaï, attire l'attention 
d'une jeune lemme déprimée (amér. 85) 


19h00 CBWFT Les aventures de 


Rabbi Jacob 


D'énormes mésaventures empêchent le 
riche industriel français, Monsieur Pivert, 
d'assister au mariage de sa fille (fr. 73) 
(Dernière) 


22h45  Télé-M Hangar 18 

Des savants de diverses disciplinss ten- 
tent de percer le mystère d'un étrange 
appareil qui a atteri en Arizona 


23h30 CBWFT Le meurtre de Mary 
Phagan 

Un nouvel élément de preuve fourni par 

e détective Burns et ses propres concu 

lusions convainquent le gouverneur Sla 

l'innocence de Léo Frank. Son 


Mercredi 29 août 


7h00 Télé-M Les deux frères 
La Carrière d'un jeune politicien risque 
d'être compromise lorsqu'il découvre que 


son frère est un cambrioleur 


9h00 CBWFT Mourir d'aimer 


ycée de province 
mere de ot x onfants 
d'un de 4 Ô 


30 ngér ct ontre sa 
Cours 


près moi Shérit haulleur de 


7h00 Tété-M Sois belle et parte 
Les tbuiatons d'une jeune parus à 
gagné à promidre place 
o Lea < 

9h00 OWF T Une ravissante idiote 

« « < L] . 

a e ce ture « » 
€ 1e € 
‘ € 
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camion chargé de f 
en Georgie un chargement de bière de 
Contrebande 
22h45  Toté-M Firebird 2015 
Der sun” noce de vor OÙ 108 auI0s 
sont tes, doux amoureux de la 
50 ontroprennent des randonnées 
gas 
2330 BWFT La lemme de mon 
pote 
” : 3 
v : 
18h20 OWIT Ewoks: la bataille 
d'Endor 
Apré ‘ : clle à pe sc 
à à pote crc ; 
L 4 ve on 4 € € 
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2245 été M Terreur sur la ligne 
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] e o arrate CES 7 
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Ayant perdu le Me, des pare 
ag « © À. € 2 Le AE | … 
à \à prote n des entarts 
200 NV T Le capitaine Avenger 
À Hom York cure actes Sans € 
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SOCIÉTÉ 


| Claude 
BLANCHETTE 


L 
| prêtre 


LES PETITES 


ANNONCES 


Facile et efficace 


Divers 


ASPIRATEURS Filter Queen ou 
Electrolux presque neufs. Garantie 5 
ans. 150$ Composez le 237-0204, 
467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL—Payer et emporter seulement. 
Parfaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet — revêtements de sol à 
endos caoutchouté où en vinyle sans 
cirage à partir de 3,98 $/v2. Lawn turf 
de 2,98$/V2. A&R Carpet Barn, 50, 
rue Archibald, au sud de Nairn. 
233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h. 

078- 

MAISON TERESA INC. sollicite des 
dons, de vêtements (femmes et 
enfants), d'objets, etc., ou en argent 
(reçus disponibles), afin de pourvoir 
aux besoins de sa future clientèle. 
Vous avez quelque chose pour nous, 
appelez-nous au 233-8110. Mercil 
455- 

MAISON TERESA INC. est heureuse 
de vous inviter à participer à une 
œuvre communautaire, en devenant 
bénévole pour leur projet. Si vous êtes 
une personne intéressée à aider les 
femmes victimes de violence 
conjugale, à en connaître plus long sur 
le sujet, à prendre cette cause à coeur, 
nous sommes prêts à vous donner la 
formation nécessaire afin que vous 
puissiez contribuer à l'amélioration de 
la qualité de la vie de ces personnes 
Nous avons besoin d'oreilles 
attentives, de personnes prêtes à faire 
de menus travaux, de dames pour 
accompagner les femmes dans leurs 
démarches, etc. Les sessions de 
sensibilisation et de formation 
débuteront en septembre. Faites nous 
connaître votre nom dès maintenant, 
ainsi que la soirée qui vous 
conviendrait le mieux pour suivre la 
formation. Nous avons besoin de 
vous! Pour information et inscription; 
composez le 233-8110 

456- 

HOMME à tout faire: clôtures, sous- 
sols, peinture, menuiserie de tout 
genre, prix raisonnable, Composez le 
233-3753 

500- 

LA PETITE ÉCOLE, une prémater 
nelle francophone située à l'école 
Provencher, a des ouvertures pour le 
programme de 4 ans. (lundi, mercredi 


et vendredi matin). Contactez Brigitte | 


au 237-7452 


514- 


Recherche 


NOUVELLE GARDERIE rurale 
recherche un(e) directeur(trice) bi 
linque (écrit ot parlé): d'anima 
tour(trices) bilingues et cuisinière 
ménagère, Faire parvenir votre 
ulum vitac à = Taché Community 
Day Care CP 59, Lorette (Mb) ROA 
0YO 
495- 


TEMPS PARTIEL: gardienne pour 
doux onlants (âgés 4 ot 1) dans notre 
maison située à Kingston Row. 40$ 
par jour. Appoler 237-3008 

509- 

ÉTUDIANT DU CUSB, tranauilel et 
génial, Cherche pension dans une 
maison privée pour la prochaine 
année scolaire, Composez 
virés, le 1-758-3320, et rétérez au 
logement 


à frais | 


Travailler le dimanche 


Est-il plus légitime, 
aujourd’hui comme hier, de 
travailler manuellement ou 
intellectuellement le dimanche? 


Il n'y a pas si longtemps que 
ça, le croyant se faisait un devoir 


et un honneur de ne jamais tra- 
vailler «servilement» le Jour du 
Seigneur. 


Un ensemble de critères et de 
règlements, les uns parfois plus 
subtiles que les autres, venaient 


Les PETITES ANNONCES, c'est encore plus payant 
quand on connaît bien la recette. 

Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard 
le lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs 
suivants: moins de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux 
semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots 
(7$ ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 
12$ pour deux semaines). 


RECHERCHE gardienne francophone 
à temps partiel pour garçon d'un an. 
Composez le 256-6784, 

519- 

RECHERCHE gardienne, fille de 
quatre ans, chez nous ou chez vous la 
fin de septembre. 15h à 22h30 
(quelques fins de semaine). Composez 
le 235-1507. 

510- 

RECHERCHE personne fiable (non- 
fumeuse) pour prendre soin d'un bébé 
(5 mois), 3 matins/sem. (9h à 13h) 
254-1916. 

515- 


À vendre 


À VENDRE: Bâtissez avant les 
hausses de taxes — à 12 minutes de 
la Monnaie (Mint) lots 123' x 154’ 
gouts, eau, gaz — beaux arbres — 
Agent 284-9686 ou 1-883-2434 
335- 
À VENDRE: rue Aulneau, face au 
Collège, duplex 5 et 3, grand lot 50 x 
127', garage. Très bon état. Suburban 
Homes Ltd. 284-9686 ou 1-883-2434 
336- 
MAISON- 514, rue Ritchot 
Complètement rénovée. Salon, salle à 
manger, salle familiale, salle de bain, 
den et super grande cuisine au rez-de 
chaussée. Trois chambres à coucher 
et salle de bain au deuxième étage 
Salle de jeux, chambres à coucher et 
buanderie au sous-sol. Lot de 
50° x 127'. Grand garage et patio de 
16' x 24', 231-0290 
469- 
À VENDRE à Norwood, prix réduit 
pour vente rapide. Possession 
possible en quelques semaines 
Beaucoup d'améliorations. Plus de 
1 100 pieds carrés. 3 chambres à 
coucher, salle à manger. Prix réduit 
dans les 60 000$. Il faut la voir 
Appelez Car, Canada Trust Realty au 
889-8812 
479- 
VENTE PRIVÉE à St-Malo, 5,23 acres 
lot de rivière, maison de 6 ans - 2 
chambres à coucher - 1 1/2 salles de 
bains, sous-sol fini et 1 chambre 
Garage double. Peut considérer 
échange St-Boniface ou St-Vital 
347-5280 


485- 

À VENDRE dans lo villaoe de Saint 

Agathe, des lots avec service de 
Chemin, d'eau, d'égouts et d'électricité 

80" x 150. 256-8558 

492- 

À VENDRE: 1 table, 6 chaises ! 


borcouse ot 1 vaissollier pour 200$ 
table ronde, 1 para: 5 chaises ch 
parterre @t 1 Chaise ) 
coussin pour 100$. 1 machine à 
coudre antique Singer fr t 408 
humidificatour pour 205. 1 buroa 
10$. Composez lo 256-740! 
503- 

VENTE PRIVÉE à Saint-Joar 
Baptiste, lot 2 2/3 acros avoc mais 
de 3 chambres à coucher, 2 bains 
sous-s0! partiellement fini, près de 
route n° 75. Pour rendez-vous 
composez lo 758-3427 

494. 

À VENDRE: ordinateur Philips, comp 
IBM, clavier multilingue, lecteur 
double, capacité pour disque dur 
manuels on anglars et français plus 
imprimante Epson FX-85 1 000$. 255 
489% 

508- 


À louer 


FOYER CHEZ-NOUS, Saint-Boniface, 
app. simple et app. double à louer. 
Contacter Lionel Robidoux au 233- 
7761 de 8h30 à 12h 


430- 
À LOUER: rue Aulneau et Despins, 
tout près du Collège, libre 


immédiatement. Appartement d'une 
chambre à coucher au sous-sol, arrêt 
d'autobus en face. 355$, tout inclus 
233-7652 ou 233-2520 

488- 

À LOUER: 501, rue Langevin, 4 sec 
du Collège, appartement spacieux, 2 
chambres à coucher, tout compris 
excepté le stationnement. 580$, pour 
le 1° septembre. Composez le 256- 
3999 

489- 

À LOUER: Norwood — appartement 
d'une chambre à coucher, très propre, 
air climatisé, laveuse et sécheuse 
disponibles, stationnement, disponible 
le 1ef septembre. 310$, services 
inclus. Composez le 237-3825 ou le 
233-2879 


490- 
À LOUER: rue Langevin, 
appartement de 2 chambres à 


coucher, près du Collège et de | 


l'hôpital, stationnement, de préférence 
jeune fille qui travaille. Libre 
immédiatement. Composez le 233 
3243 

491- 

À LOUER: appartement meublé 
d'une chambre à coucher, au 161, rue 
Dumoulin. Composez le 233-5087 
après 17h 

501- 

À LOUER: Appartement d'une 
Chambre à coucher, av. de la Cathé 
drale, services inclus. 345$ par mois 
libre le 1° septembre. Composez le 
233-6091 

506- 

À PARTAGER: grande maison 
meublée près du Collège et de 
l'hôpital à partir de septembre. 300$ 
(services compris) stationnement 
disponible, Composez le 233-5835 
505- 


À LOUER doux maison de 2 
Chambres à Cher à llo-des-Chôénes 
Téléphone 878-3243 
513- 
EX LOUER 1ppartoment d'une 
hambre à cher Entrée privée 
stationnement d sponible, environ 
noment tranquille, près de l'hôpital 
325$ par mois. électricité pas inclus 
Disponible le 1e septembre 227-1162 
511- 
À LOUER T 
jarconnièrs bro lo 1e septembre 
126%/mois à à choauit pot 
516 
À LOUER | o qualité ave 
concour. doux chambres À hot 
Pre 4 ) " t-Bonitacs 
mpotoz k 1255 et après 1/nk 
11-3757 
517- 
À PARTAGER: maison avec chambre 
privée. Située entre Saint-Bonilace ot 
Saint-Vital Étudiant  prétéré 
Composez le 221-2002 et demandez 
Marie Laisser un message 
téléphonique s'1 n'y à pas de réponse 
519- 
À LOUER: appartement dans un 
duplex, rue Kitson, 2 chambres à 
coucher, Libre le 1 soptemire 450$ 
par mots. 222-1000 


le soutenir dans sa conviction. 
Des structures sociales nor- 
males pour le temps et la proxi- 
mité des personnes dans une 
communauté rendaient difficile 
de contrevenir à une tradition qui 
exprimait ouvertement le respect 
dû au Jour du Seigneur. 


Je me souviens de mon père, 
casquette à la main, qui, devant 
un automne particulièrement plu- 
vieux, se rendait tout nerveux au 
presbytère demander au curé la 
permission de «combiner» le 
dimanche et le curé, tout aussi 
nerveux, qui s'acquittait d'une 
responsabilité qu'il aurait tout 
aussi bien voulu laisser au bon 
jugement des gens. 


C'était une époque. Les 
choses ont bien changé. Qu'en 
est-il aujourd'hui? 


Il'est clair que dans le contex- 
te actuel, le travail le dimanche 
peut se justifier dans certaines 
conditions et à l'intérieur de cer- 
taines limites. 


Le problème 


Par exemple, pour prendre le 
cas des cultivateurs, il est assez 
évident qu'avec les contraintes 
économiques et les enjeux finan- 
ciers, devant des terres 
immenses et un temps clément 
plutôt limité, le travail le 
dimanche peut se justifier à cer 
taines périodes de l'année 

Le problème, c'est que ce qui 
voudrait n'être qu'une exception 
qui peut se prolonger dans le 
temps, par exemple pour les 
moissons ou les semailles, 
devient la règle générale pour 
toute l'année. Le croyant ne se 


pose même plus la question à 
Savoir si le travail qu'il accomplit 
le dimanche se justifie au niveau 
d'une pratique éclairée de la foi. 


Sans couler un principe dans 
le ciment, il me semble que nous 
devrions avoir le courage de 
regarder lucidement ce qui se 
passe chez nous, les raisons qui 
Sous-tendent notre décision de 
travailler ou de ne pas: travailler 
et de voir si notre pratique reflète 
toujours un heureux équilibre 
entre le respect dû au Jour du 
Seigneur et les exigences de 
notre condition. 


Si le travail est essentiel à la 
vie, il n'est pas l'essentiel de la 
vie. Et un jour par semaine pour 
se le rappeler en donnant du 
temps de qualité aux membres 
de sa famille et en nourrissant 
sa foi, ce n'est pas de trop. 


Le dimanche n'est pas pour 
nous, les croyants, un jour com- 
me les autres. 


Il est le Jour du Seigneur. Le 
Jour du Christ Ressuscité. 


C'est pourquoi les croyants se 
retrouvent en assemblée sainte 
pour louer le Père et faire 
mémoire de la Pâques du Sei- 
gneur. 


Même celui qui travaille le 
dimanche voudra se rassembler 
avec Sa communauté pour la 
célébration dominicale. 


Et, par ce geste, il dit claire- 
ment que, si la nécessité l'oblige 
pendant un temps à travailler le 
dimanche, il n'oublie pas pour 
autant qu'il le fait, par exception, 
comme à regret, en ce Jour 
consacré au Seigneur, au repos 
et à la famille 


ELA BROQUERIE 


Après les égouts, le gaz? 


La municipalité rurale de La 
Broquerie demandera au nou- 
veau distributeur de gaz natu- 
rel au Manitoba, West Coast 
Energy, d'approvisionner le 
village. Le conseil municpal a 
décidé cette semaine de 


| demander à la compagnie de 


| 520. | 
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faire une étude de faisabilité. 


Une première étude dans ce 


ens a lé faite au début de la 


mere décennie 


a fait savoir 
e secrétaire-trésorier, Laurent 


Tétrauit. Le fournisseur 


de 


l'époque, Inter-City Gas, avait 
fini par refuser d'embarquer 


Mais les choses ont changé 
selon Laurent Tétrault. «Le villa 
ge a grossi (de 400 à 500 rés 
dants en 10 ans) et il y a une 
plus grande demande. Aussi 
depuis ce temps-là, on a posé 
un Système d'égout. Ils ne vou 
laient pas poser le gaz avant les 
égouts.» Les conduites 


sont évidemment plus p 


de aaz 
res ce la 


surface 


J.- P. D 


demande des 


comédiens et 
comédiennes 


pour la saison 1990-1991 


Prière de communiquer avec Denise au 
233-8053 pour fixer un rendez-vous 


Les grands 
parleurs 


1. Où retrouve-t-on ce pan- 
neau indicateur? 


2. Quel personnage a vu le 
jour dans cette région? 


3. Quelques questions sur 


les élections maintenant. 
Combien y a-t-il eu d'élections 
estivales au Manitoba avant 
cette année? 


4. Quel était le nombre de 


RÉPONSES 


+ à Ce panneau indicateur est 


placé tout près de la galerie d'art 
de Saint-Lupicin 


2. Disons qu'il n'a pas vu le 
ral au site du panneau, mais 
enri Bergeron, le communicateur 
radio-canadien et célèbre bavard 
maniobain, est né à Saint-Lupicin 
on 1925 


3. Gary Filmon est loin d'avoir 
créé un précédent en déclenchant 
des élections ostivales. Les 
Manitobains se sont rendus aux 
urnes à sept reprises on juillet 
(1888, 1892, 1903, 1910, 1914, 
1922 et 1936) et une lois en août 
(1915). Le premier ministre peut 
toutelois revendiquer la paternité 
d'avoir déclenché la première élec 
ton à se tenir en septembre 


Le seul autre mois où à n'y a 
jamais eu d'élections est celui de 
lévrier, En revanche, les 
Manitobains ont été obligés de 
voter sept fois en décembre et 
deux lois en janvier 


4, 24 députés ont été élus 
lors de la première élection mani 
tobaine le 27 décembre 1870 
1057 personnes ont exercé leur 
dron de vote. Le Qouvernement à 


députés manitobains en 18707? 


5. Que s'est-il passé à 
l'élection de 18997 


6. Qui est devenu député 
du comté de Sainte-Rose en 
19537? 


7. En quelle année et quel 
parti représentait Laurent 
Desjardins lors de sa première 
élection comme député de 
Saint-Boniface? 


reçu 56% des voix et l'opposition 
23%. Le reste, 21%, a été désigné 
non-déclaré ou inconnu! 


5. Il s'agissait de la première 
fois depuis 1870 où aucun député 
a été élu sans opposition. La pra 
tique a toutelois repris pour 
attoindre un sommet de 16 dépu 
tés on 1941 (55 sièges) et 1949 
(57 sièges). Le dernier député à 
recevoir une passe gratuite l'a été 
on 1953 


6. Avant de devenir sénateur 
Gildas Molgat a été élu député aux 
élections manitobaines de 1953 à 
1969. |! a également été chef du 
parti Nbéral au Cours des années 
60 


À Laurent Desjardins à été 
élu député de Saint-Bonilace pour 
la première lois en 1959 sous la 
bannière libérale progressiste et 
téélu libéral en 1962, 1966 et 
1969. Après une interruption 
Laurent Desjardins revenait à la 
législature en 1977 à titre de néo 
démocrate, N connut à nouveau le 
succès en 1081 et 1086 


Compilé par 
Yves CHARTRAND 


SOCIÉTÉ 


RECETTES 


Boucles 
aux légumes 
et jambon 


Ce plat de pâtes est simple et délicieux. 
L'aneth frais ajoute une touche estivale à la 
sauce sans cuisson. 


Boucles aux légumes et jambon 


3 tasses (750 mL) de boucles ou de fusilli 

1 c. à table (15 mL) de beurre ou de margarine 
2 courgettes moyennes coupées en bâtonnets 
de 1 x 1/4 po (2,5 x 1 cm) 

1 1/2 tasse (375 mL) de haricots verts coupés 
(frais ou congelés) 

3/4 de tasse (175 mL) de jambon cuit coupé 
en lanières 

2 oeufs 

1/3 de tasse (75 mL) de lait 


En combinant des pâtes avec les légumes 
frais de l'été, vous créez des repas riches en 
vitamines 


Cuire les pâtes tel qu'indiqué sur l'emballa- 
ge; égoutter. Entre-temps, fondre le beurre à 
feu mi-élevé dans une grande poêle. Faire 
revenir les courgettes, les haricots et le jam- 
bon, de 3 à 4 minutes ou jusqu’à ce qu'ils 
soient tendres. Fouetter ensemble les oeufs, le 
lait, l'aneth, la moutarde et le poivre. Incorporer 
les pâtes chaudes et égouttées, et bien enro- 
ber (la chaleur des pâtes va cuire les oeufs) 


Re EELELELEE rt | 


2 c. à table (25 mL) d'aneth frais haché (ou 1/2 
c. à thé /2 mL d'aneth séché) 

1 c. à table (15 mL) de moutarde de Dijon 

1/4 de c. à thé (1 mL) de poivre 

1/3 de tasse (75 mL) de parmesan râpé 


Ajouter le mélange aux légumes et le fromage; 
bien mélanger. 


Donne 4 portions 
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Colloque 


organisé par le Centre Alpha de Saint-Boniface 
dans le cadre de 
La Journée internationale de l’alphabétisation 


le samedi 8 septembre 1990 
de 8h30 à 17h au 
Collège universitaire de Saint-Boniface 


L'Alphabétisation... «c'tu d’tes affaires?» 


Contenu de la journée 


Monsieur Ronald Duhamel, 
Député fédéral de Saint-Boniface 


Conférence: 


Ateliers: 


Styles d'apprentissage 


De la pédagogie à l'andragogie 
Animatrice: Anna Labelle 


Animatrice: Lorraine Roch 
Besoins des franco-manitobain(e)s 
en alphabétisation 

Animatrice: Gisèle Marion 


Apprendre, c'est possible 
Animatrice: Rolande Kirouac-Kendall 


Question de compétences 
Animatrice: Rita Lécuyer 


L'estime de soi 
Animatrice: S' Léonne Valois 


Vedette surprise 
Frais d'inscription: 


Panel 


10$ (diner et garderie inclus) 
avant le 31 août 


Renseignements: Communiquer avec Norma Trudel au 233-1735 
Chaleureurse invitation à toutes personnes intéressées 


Formulaire d'inscription 


Vin-fromage 


| | 
| Nom Service de garderie | 
| Adresse Oui, je désire utiliser le service de la garderie | 
| 
| J'apporte le diner de mon (mes) enfant(s) | 
| Code | 
| | 
Téléphone J'amènerai onfant(s). Âges 
Ateliers Frais d'inscription 


S.VP.,, cochez vos premier et deuxième choix pour 
l'atelier du matin et pour Celui de l'après midi 


Inscription pour la journée 
inclus), payable à Pluri-elles 


10,00$ (diner et garderie 


Ateliers de 10h15: ter ch 2e ch Veuillez retourner votre formulaire d'inscription et 
Styles d t | votre paiement avant le 31 août 1900 à 
tyles d'apprentissage 
| Besoins des franco-man qe AI … | 
Apprendre, c'est possible , rue Goule 
| a Saint-Bonitace (Manitoba) è 
De la pédagogie à l'andragogie (204) 233-1735 


Question de compétences 


l'estime de soi | l'lurt elles Manitola ne 


marraine le Centre Alpha 
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AVOCATS- : P ve 
NOTAIRES METIERS OPTOMETRISTES COMPTABLES AGRÉÉES 


Deniset St-Anthony’s Dr Keith Mondésir 
Fréchette Books & Church Optométriste 


Avocats-notaires Supplies + Examen de la vue 
Plerre J' Dent 283, avenue Taché + Lunettes ajustées 
ierre J. Deniset B.A., LL.B. St-Boniface (Manitoba) Vire dont 
Antoine G. Fréchette B.A.. R2H 2A1 


CERT. ED., LL.B. 
233-4480 201-1555, chemin St-Mary's 


Cadeaux pour toutes Saint-Vital 
les occasions religieuses 


Couture Comptables agréés 
Forest et consultants en affaires 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


Ang Principal 

Aid Fotos Gérald C. Labossière, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. Adjoint aux associés 
Gérard H. Rodrigue, c.a. Donald H. Smith, c.a. 


Pour un rendez-vous 
674, rue Langevin composez le 255-2459 


Saint-Boniface (Manitoba) 2 
R2H2W4 Tél: 233-0614 ENTREPRISES NOËL 


2300, édifice Richardson Tél.: (204) 956-0550 


Secrétariat, traitement DR. R.J. STANNERS C & 1, place Lombard Fax: (204) 944-1020 


N de texte, imprimante 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


D au laser traduction, Optométriste, examen de la vue 
d: photocopies. 139, boul, Provencher 
Du nouveaul!! au rez-de-chaussée 
Service de FAX: Téléphone: 233-3889 
422-8378 Comptabl 14 
Service rapide et de DO 0 es agrées 
LAURENT-J. ROY CR. qualité. Contactez mie pes 
‘ j D'R.JJ. Lecker GUENETTE CHAPUT Téléphone: (204) 233-8593 
Avocat et notaire si Claire au: 422-5750 è 1 N. — Téléfax: (204) 237-0134 
422-8574 (rés.) Dr MN. Lecker EEE RCE TETRNENa Jax: (204) 437-UI: 
+ ns DOAANPE à la ville au 231-0435 PA jauge 
444, AV. ST-MARY F THéshonet 043-6628 ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. Gilles Chaput, CA. 
WINNIPEG (MANITOBA) Suzanne B. fjareau Arthur Chaput, CA. André Blondeau, CA. 
R3C 371 service de secrétariat " , . 
LE CL ee D' Denis R. Champagne ADJOINTS Raymond Desrochers, CA. James Doer, CA 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 de lexioe,letres el ravaux Universiaires Maurice Fillion, C.A. Maurice Morissette, CA. 
Mr pet 212, Be dm Regent ouest Russell Paradoski, CA. Paul Prenovault, CA. 
“sr Sur rendez-vous seulement Gérald Schaubroeck, CA. Richard Senez, CA 
Téléphone: 224-2254 
PELLAND CATERING 
Alain J. H re ane” Conseillers en 
réceptions e nque selue 
ain J. Hogue, pren Dr E.M. FINKLEMAN troanemoat 
Barreau Man./Sask. Saint-Boniface (Manitoba) et CABINET-CONSEII administration 
; æ TÉLÉPHONE: 237-3319 D' GÉRALD GARAND = Téléphone: (204) 233-9522 
Optométristes Téléfax: (204) 237-0134 
1 Te : 210 Avenue Buildi e É : , 
SERVICE COMPLET 206, avenue Portege ASSOCIÉ Charles Gagné, M.PA 
DE DÉMÉNAGEMENT rés siens À 
C1 942- 496 262, rue Marion 
Examen de la vue et lunettes ajustées [BDO bp à (Manitoba) 
2H OT7 
Place Provencher ; Eat 
194, boul, Provencher ”,| 
Saint- Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 7 MÉTIERS ASSUREURS 
co 
RAS LTD RÉ TRS 
Tél.: (204) 237-1231 y er # 
N° de FAX: 233-2689 NUS Destsiniees 
256-5869 256-2564 RUNET 4 NE 
Personnel tout à fait expérimenté CMonumenti- XX 200.2 boulovesd Piovencher 
Troisième génération CHRYSLER Téléphone: 233-4051 
l'our tout service d'assurance 
) VA . AGENTS ; Feu + Vie + Maladie 
rnald. 07727. D'IMMEUBLES + TRADITIONNEL Assurance voyage - Ferme-RRSP 
+ RELIGIEUX { 
300, boulevard PR à MR Joel Desaulniers 
Riou TER + HISTORIQUE ET René Desaulniers GIFASZZ 
rés : 233-6659 L'immobilière de + CONTEMPORAIN ist aan: 
ax: 2311950 : G-. EPL 
medias Lens PIONEER LIFI 
Boîte postale 339 L'ART COMMÉMORATIF S 
Ê M dur Réel abbé "+ | sous PERSONNALISÉE \ 5.48 NAYET, agent 
François A | 405 : “rtr: » 401. Saint-Pierre.X Vo 
| ven Avenir | Téléphone: 433-7899 405, av. Bertrand Cf - Sant Pr ap ROA 1V 
” | nor > 1 VOUS © ans vos 
| Avocat et Notaire | ferme + résidence + chalet 233-7864 recherches de soiutons inancres, | 
- 25-185, boulevard Provencher | lots vacants - loisirs + chasse Le nd Li Couse assurance ve, retraite, eic. Aucune | 
| Saint-Boniface (Manitoba) tous genres de commerce, efc. red wep cbigason. Composez le 235-1759 ou 


e 433-7009 (à trais vrés | 


manitobains depuis 1 


| Tél.: 233-5029 


Falcon Auto Leasins EEE 


RS | GUS PAINCHAUD | 


(204) 254-4702 


aitu an CS 
— .vue”* lo* nd AE 2! 
 TEFFAINE, | | | uen, 
LA BOSSIÈRE, Ê modèle, nous l'achetons pour vous Tél: 213-5242 ou 233-2828 | 


BERTÉ 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E. Teffaine, c.r 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 
Léo. V. Teillet 


APEE 1. 


| graphic s 


« Avocat-conseil | | en sus 
Laurent G, Marcoux, c.r Ï SERVICE COMPI F1 1 
Robert. Bétournay i Un an (Manitoba) 255 Q hors province 30$ QI D'ASSURANCES ù 4 + 
185, boul, Provencher, | Deux ans (Manitoba) 45$ (J  horsprovince 60$ Q BALCAEN-VERMETTI / 7 NW 
pièce 201, | INC — 
Saint-Boniface (MB) i Écrivez vote chèque ou mandat poste au nom de La Liberté EE a = FU) 
- R2H 4H. | Adresse: votre enveloppe à Le | | ‘ ds FN a. 
Téléphone: 233- 4359. l Sat Rondace (Marvinta) F 
FO 34 


ee one mers ee 
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